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DISUSE OF THE DUTCH LANGUAGE 
IN CEYLON. 

By J. R. ToussAiNT. 
F r o m t ime to t ime the question is asked how it is t ha t the 

Du tch language has ceased to be spoken by the Du tch descen
dan ts in Ceylon. The answer was given by Mr. R. G. Anthonisz 
some 35 years ago when the Du tch Burgher Union was first 
established ; but as t he question has recent ly been revived by 
the presence of Dutch speaking people in our midst, the t ime is 
not inopportune for going in to the whole m a t t e r again. I t is 
generally agreed t h a t Du tch ceased to be spoken in Ceylon 
about a hundred years ago. Wri t ing in 1859, Sir Emerson Ten-
nan t said :—"Already the language of the Dutch , which they 
sought to extend by penal enac tments , has ceased to be spoken 
even by the i r direct descendants , whilst a corrupted Por tuguese 
is to the present day the vernacular of t he middle classes in 
every town of impor tance ". I t is wor th while examining the 
causes which led to t he gradual disuse and pract ical disappear
ance of the language. 

The Por tuguese language was well established in ,Ceylon at 
t he t ime the Dutch took possession of t he mar i t ime pro
vinces. I t was freely spoken by the Sinhalese, and it was t he 
language used in all in terviews with the Kandyan Court . Wri t 
t en communicat ions wi th t he King were at first carried on by 
the Dutch in the i r own language or in Lat in , but after some 
t ime Raja Sinha II expressed a preference for Portuguese, as he 
thought t h a t in t he course of t rans la t ing from Dutch or Latin. 
into Sinhalese inaccuracies might result , which would lead to 
misunders tanding. At th is t ime the re was also a s t rong feeling 
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t h a t t h e Sinhalese Chr is t ians , who were Roman Catholics, 
would join t he Du tch Church if t he services were conducted in 
Por tuguese , a language wi th which they were familiar. I t will 
t h u s be seen t h a t t h e D u t c h began t h e i r rule in Ceylon wi th a 
heavy handicap against the i r own language. 

-. Dur ing D u t c h rule a well organized sys tem of educat ion 
was in force. I n addit ion to t he Colombo Seminary for prepar
ing young men principally for t h e minis t ry , o the r schools were 
established for teaching secular subjects. There was a Neder-
landsche School for t h e chi ldren of t h e Company 's Se rvan t s and 
Burghers . There was a school a t t ached to t he Weesjmmer or 
Orphan Chamber, and ano the r t o t h e Armen Huis or Poor 
House, while some of t h e o the r schools were known as Com
pany 's Schools and 'Free Schools. All t h e . schools were held 
th roughout t h e year, wi thout t e r m s and long vacat ions. The 
only holidays observed were Chr i s tmas 'Day, New Year 's Day, 
Ascension Day, t he anniversary of t he taking of Colombo, and 
the days specially appointed for public rejoicing and for prayer 
and thanksgiving. All t h e six days of t he week were school 

' days, except t h a t t h e af ternoons of Wednesday and Sa turday 
were observed as half holidays. The school hours were from 8 
to 11 in t he forenoon, and from 2 to 5 in t h e afternoon. I n 
those days . there was no quest ion of sending children out of 
Ceylon for the i r educat ion. According ' to a well known Dutch 
wri ter , Mr. P . Dekker, " t h e r e were .high officials, even a Gover
nor, who received no o ther educat ion t h a n t h a t which the island 
suppl ied" . 

This, then, was t he sys tem of education in force a t t he t ime 
of t he Capitulation, a sys tem in which the Dutch language 
occupied t h e first place. The events which followed the Capi
tu la t ion had a disastrous effect on education, as indeed on the 
whole social system, and when Governor N o r t h arr ived in 
Ceylon in 1798 he found t h a t t he D u t c h educational sys tem had 
been allowed to fall into disuse by the mil i tary Governors who 
had preceded him. According to Cordiner, " Catechis ts and 
schoolmasters no longer received the i r salaries. The duties of 
public wo.rship and the educat ion of youth began e i ther to be 
feebly "discharged or ent i rely neglected, and memorials pre
sented by the inhab i tan t s on these subjects were considered, by 
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a mi l i tary commander , e i ther as objects in which he had no con
cern, or m a t t e r s which he had not power to redress ". 

Governor Nor th set about a t once, according to his l ights, 
to pu t m a t t e r s on a more sat isfactory footing. Separa te schools 
were established for Europeans , Sinhalese, and Tamils, bu t 
D u t c h was no t one of t h e subjects t augh t . Curiously enough, 
it was Por tuguese which formed par t of t he curr iculum. I n a 
s t a t emen t issued a t th i s t ime se t t ing out t h e progress made by 
the pupils, 'we are told that- " t h e two sons of Mr. Ludekens-, (a 
Du tch descendant) have learned about 170 phrases of Engl ish 
and Portuguese, 100 words of spelling, and they read and wri te 
■pretty well ". 

I t will t h u s be seen t h a t t he position in regard to t he teach
ing of Du tch was bad enough, but worse was to follow. The 
Dutch in Ceylon did all t h e y could, wi th t he l imited means a t 
the i r disposal, to prevent t he language from dying out. A few 
schools were main ta ined by t h e Du tch Consistories, but t h e 
persons employed as t eachers were ill-fitted for the i r task. 
They were generally r emunera t ed by the very inadequate fees 
paid by the pupils, and m a n y of t h e m had to pursue o ther occu
pat ions in order to supplement the i r income. The me thods of 
teaching were crude and unsys temat ic , so t h a t t he knowledge 
impar ted was of a very imperfect charac te r . T h e abolit ion of 
the use..of Du tch in t he Courts of Law dealt ano the r severe 
blow to t h e spread of t h e D u t c h language, which was dest ined 
to suffer fur ther h u r t by t h e appoin tment of t he Honourable 
and Venerable Dr . T. J . Twisleton as Pr incipal of Schools. 

tFor some inexplicable reason, th is gen t leman bad conceived 
a rooted objection to t h e D u t c h language and was de termined 
t h a t it should be suppressed. Wri t ing in 1813 wi th reference to 
a school which t h e Consistory proposed to establish, he s ays : 
"At first I was apprehensive t h a t th is proposed school was for 
t he purpose of perpetua t ing t he Du tch language in Ceylon, a 
language which I th ink ought not to be encouraged here, but on 
t he con t ra ry should be allowed to die away ". I t mus t be. said 
to t he credit of t he Rev. J . D. Pa lm, one of t h e first Minis ters 
of t h e Du tch Reformed Church in Ceylon in Bri t i sh t imes, 
t h a t he did all he could, even at t h e risk of being though t un
orthodox, to prevent t he language from dying out. H e ex-
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eluded from Communion all those of D u t c h extract ion "who 
were unacquainted wi th t h e Du tch language -• an action which 
called forth an indignant pro tes t from Dr. Twisleton, to whom 
t h a t language was ana thema . As Mr. Anthonisz apt ly r emarks : 
" Ma t t e r s mus t indeed have arr ived a t a forlorn s ta te .when the 
pastor of t he Church had t h u s to use his influence to prevent 
t he rapid disappearance of t h e nat ional tongue ". 

B u t apar t from official discouragement , t he re were o ther 
factors which operated against t h e .cont inuance of t he D u t c h 
language. I n t he towns which the Du tch wres ted from the 
Por tuguese , the re were a number of Por tuguese women wi th 
whom the D u t c h in ter -marr ied . There were also slaves and 
domestics of African and Ind ian descent, whose language was a. 
corrupt form of Por tuguese . This language the Du tch had per
force to acquire, as it was t he language used for all domest ic 
and ordinary purposes. As new arr ivals came from Europe , 
t hey had in t u r n to learn th i s language, t he acquisit ion of which 
was rendered easy by i ts liquid sounds, i ts freedom from gram
matical res t ra in t s , and t h e facility wi th which it lent, itself to 
t h e absorption of words from other languages. Du tch children, 
born in Ceylon, learnt it from the i r nurses , and used it as the i r 
home language wi th much greater freedom t h a n the i r mo the r 
tongue. I t became to a great ex ten t t he domestic language in 
D u t c h households. 

W h a t was t h e react ion on t h e p a r t of t h e 'Du tch to th is 
supplant ing of t he i r own language ? The re can. be no doubt 
t h a t thei r in tense nat ional spirit was strongly opposed to th is 
alien linguistic influence. I t is but fair to t h e m to assume t h a t 
t hey mus t have made fitful a t t e m p t s to preserve the i r own lan
guage ; but t he -occasion called for more vigorous and susta ined 
action t h a n could be expected from a Communi ty so unorganized 
as t h e Du tch were in those days of s tress, when the i r very 
existence was th rea tened . The contes t for mas te ry be tween 
the Du tch and Por tuguese languages therefore ended in a com
promise. Whi le Du tch became t h e spoken and wr i t t en language 
of polite society, t he platform, and the pulpit, a form of Por tu
guese, in which a large proport ion of Du tch words had found 
admission, mellifluous in ar t iculat ion and forcible in expression, 
cont inued to be used as t he medium of conversat ion in familiar 
gossip and in the most in t ima te relat ions. 
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Up to t he Peace of Amiens in 1802, t h e only Dutch who 
departed from Ceylon were a few prisoners of war, who did so 
under compulsion. The civil se rvants and the i r families and 
the great bulk of t h e people still remained in t he island. F r o m 
th i s da te a slow exodus began, and cont inued up to t he year, 
1807, when the last oppor tuni ty was offered to these now almost 
impoverished families, to remove themselves to Batavia . The 
British Government offered t h e m a free passage, but were not 
in a position to give t h e m a general assurance of employment 
on the i r arrival the re . The Government called for lists of 
(l) those who were prepared to go away, and (2) those wrho had 
decided to remain. The Du tch were undecided whe the r to 
cemaia in t he country of t he i r adoption, or to break away from 
the t ies which bound t h e m to th is island. At last, pressed by 
bhe Government to decide one way or t he other , a number of 
them sent up the i r names , wi th those of the i r wives, children, 
and slaves, as being ready to leave in one or o ther of t he two 
vessels t hen lying in harbour . An equal number excused them
selves on various grounds. Those who elected to »tay behind 
were required to take t he oath of allegiance to t he King, after 
which they obtained employment under t he Bri t ish, and set 
themselves to acquire a knowledge of Engl ish. 

I t followed, as a m a t t e r of course, t h a t not only promotion 
and advancement in t h e service, but even cont inuance in office 
depended on the extent of th i s knowledge. Some of t he Du tch 
gent lemen who received appo in tment s a t t a ined such a h igh 
degree of facility in speaking and waiting Engl ish t h a t t hey rose 
to impor tan t positions. These set an example to t he younger, 
generat ion of t he Dutch , which they were not slow to follow. 
Every opportuni ty was sought for acquiring a knowledge of t he 
new language, and it is easy to unders tand how, in t h e eager
ness to learn English, t he cult ivat ion of Du tch was neglected, 
and gradully fell into disuse al together . 

Another contr ibutory cause of t he disappearance of t he 
Dutch language was t he lack of Dutch books of ins t ruct ion and 
Dutch l i te ra ture . W i t h t he cessat ion of Du tch rule, t he print
ing of Du tch books automatical ly came to an end, and when the 
supply then in hand was exhausted wi th t h e passage of t ime, 
the means of renewal ceased to exist. The Dutch descendants 
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had therefore to fall back on Engl ish l i tera ture , and na tura l ly 
th is language gradually gained the ascendancy over Dutch . As 
t ime went on, t h e Du tch came more and more in to con tac t wi th 
t h e English, and t h e y began to adopt Engl i sh m a n n e r s and cus
toms, wi th t he resul t t h a t t he Du tch language, as well as Dutch-
m a n n e r s and customs, fell into t he background and finally dis
appeared. Mr. Anthonisz expressed t h e opinion t h a t if D u t c h 
had cont inued to. be used in Ceylon, we should probably have-
witnessed a s ta te of th ings somewhat akin to t h a t which took 
place in South Africa, and we should have had, ins tead of a 
hybr id Por tuguese , a debased form of D u t c h a lmost as bad a s 
t he Por tuguese . 

I n discussing t h e quest ion of t h e disuse of t h e D u t c h lan
guage, critics who have not studied t he quest ion are apt to 
impute blame to t he Du tch descendants for th i s regre t tab le 
s ta te of th ings . As I have a t t e m p t e d t o shew, t h e D u t c h w e r e 
t h e vict ims of c i rcumstances and had no choice at all in t he 
ma t t e r . It„is inconceivable t h a t t h e representa t ives of a people 
wi th such strong nat ional ins t inc ts as t h e D u t c h would willingly 
have allowed the i r language t o disappear. They were sur
rounded on all sides by influences which were not favourable to 
t h e perpetuat ion of t he i r language, and it would have required 
qualit ies more t h a n h u m a n not t o h a v e succumbed to t he se 
influences. 

B u t it might be argued t h a t in- l a t e r t i m e s a t least, when 
c i rcumstances were more favourable after t h e Du tch descend
an t s had secured an assured, position, for themselves in t he land 
of the i r adoption, an a t t e m p t might have been made to resusci
t a t e t h e Du tch language. Such a t t e m p t s have in fact been 
made, bu t t h e y have ended in failure because of t h e lack of 
facilities for conversat ion. Lorenz himself, when in Holland, 
was at much pains to acquire a conversat ional knowledge of 
Dutch , and h e h a s given us m a n y humorous anecdotes of. h is 
a t t e m p t s to speak the language. Bu t when he r e tu rned to 
Ceylon, he found no occasion for making use of his knowledge, 
as t he facilities for conversat ion were non-existent' . A t t e m p t s 
in m o r e ' r e c e n t t i m e s to revive t h e language in Ceylon have , for 
t he same reason, ended in failure. 
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I n t he course of a lecture recent ly delivered in t he Union 
Hal l , t h e implication was made t h a t " Ceylon h is tor ians " have 
no t made any appreciable use of t h e 7000 files on t h e D u t c h 

. period accessible to t h e m in t he Ceylon Archives owing to the i r 
ignorance of Dutch . This is only s ta t ing a par t of t he t r u t h . The 
fact is t h a t un t i l about t h e year 1900, t h e D u t c h Archives were 
not accessible to " Ceylon h is tor ians ". I t was due t o t h e lab
ours of a member of t he Du tch Burgher Community , Mr. R. G. 
Anthonisz , t h a t t he Du tch Archives, which were sca t te red in 
offices in various pa r t s of t h e island, uneared for and unappre
ciated, were central ised in Colombo and carefully catalogued 
and numbered. . I t was Mr. Anthonisz ' s mas te r ly report on t he 
D u t c h Archiyes which gave t h e first indicat ion of t h e r ich s tore 
of information which they c o n t a i n e d ; and i t was h i s first 
volume on the Dutch in Ceylon, based on his s tudy of t he origi
nal Dutch-records, which h a s furnished the only au then t i c his
to ry of t h e period of which i t t r e a t s . Mr. Anthonisz ' s example ' 
was followed by o ther Ceylonese research workers , and if more 
has not been accomplished, it is not due to indifference but to 
the" lack of facilities for carrying on research work. 

As w e l i a v e already seen, t h e disuse of the Dutch language 
is no t due t o one cause but to a var ie ty of causes. To those 
already ment ioned may be added t h e fact t h a t t he Dutch , for 
reasons connected wi th thei r own personal security, w,ere care
ful not to spread a knowledge of t he i r language among the i r 
domestic servants . J . \V. Bennet t , a member of t h e Ceylon. 
Civil Service, and au tho r of t h e book " Ceylon and i ts Capabili
t ies ", ment ions t h a t in his day it was a subject of general 
r e m a r k t h a t very few Sinhalese, and t h e n only members of t h e 
h igher castes, - were able to unders tand the Dutch language. 
The explanation given to h im of th i s curious fact was t h a t t he 
D u t c h would no t employ in the i r homes any domest ics who 
were acquainted wi th the i r language, as t h e y would t h u s get t o 
know t h e subjects of conversat ion at the i r mas t e r s ' tables. I n 
our own day we get over th is difficulty by not discussing pr ivate 
topics a t table, but t h e D u t c h h a d doubtless very good reasons 
for t he pract ice t hey adopted, At any ra te it had the effect of 
circumscribing the number of those who knew the language, 
and t h i s gave an impetus to t h e speaking of Por tuguese , which 
in process of t ime supplanted t h e D u t c h language, 
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W h e n we come to look at t h e m a t t e r closely, it will be seen 
t h a t from first to last Du tch had to main ta in an unequal 
contes t against severe odds, first w i t h Por tuguese and next wi th 
Engl ish. The na tu re of t he contes t in t he two cases was 
different both in charac te r and in c i r cums tances ; but t he 
u l t imate result , viz., t he r e t i r emen t of Dutch from t h e field, 
may be t raced to t h e combined influence of both adversaries. 
I t is t he fashion t o t r ea t t h e disappearance of Dutch as if' it 
were a c i rcumstance wi thout parallel in t h e his tory of a race ; 
bu t careful invest igat ion will show t h a t t h e D u t c h a r e not so 
b lamewor thy as they are held to be. Sinhalese and Tamil had. 
held t he field for more t h a n 2000 years before t h e English-
language came into competi t ion wi th t h e m ; but within- t he 
shor t period of 150 years are the re not already signs t h a t 
Engl ish is to some extent at least displacing these languages ? 
Do we not know of people belonging to these two races who 
have become so anglicized t h a t t hey can hardly speak in the i r 
own language, much-less wr i te it—people, moreover, who have 
exchanged the i r manne r s and cus toms for those of ano ther 
race ? Then why blame the small r e m n a n t of Du tch for t he loss 
of the i r language in c i rcumstances far more unfavourable to 
t hem, when t h e means of reading and wri t ing were far less 
diffused t h a n t h e y are a t present ? I t is to be doubted w h e t h e r 
any race, let alone t he Dutch , would in t h e c i rcumstances in 
which they were placed, have been able to resist t he influences 
t h a t were brought to bear agains t t h e m . 

At t he outset of th i s art icle I quoted an ext rac t from Sir 
Emerson Tennan t ' s .work regarding t h e inabili ty of t h e Dutch 
t o preserve the i r language, even wi th t h e aid. of penal enact
men t s . This is a point often stressed by unfriendly critics, both 
wi th t h e view of magnifying the. severi ty of Du tch rule and of 
shewing t h e failure of the i r efforts t o preserve- the i r language. 
Le t us see wha t these penal enac tmen t s were. All t h a t can be 
t raced is a soli tary regulat ion ordering t h a t every proprietor of 

. slaves should cause t he ha i r of .all h is male slaves who could 
not speak t h e Du tch language to be cut off close to the i r heads, 
and t h a t all slaves who could speak the language should be 
allowed to wear long hair . I t was at t h e same t ime ordered 
t h a t all proprietors of slaves who failed to car ry out th i s ins
t ruc t ion should be punished by the imposition of a fine. The 

DUTCH BURGHER UNION 47 

main object in view was undoubtedly t he diffusion of t he Du tch 
language ; but the pun ishment , considering t h e t imes, cannot 
be.said to have been unduly harsh . U p to a very recen t period, 
it was t he pract ice to cut t he ha i r of all pr isoners in our jails 
in a similar manner , but no inference, unfavourable to Bri t i sh 
rule was eyer drawn from th is . 

The main causes which led to t he disuse of t he Dutch 
language in Ceylon may now be summarised as follows :— (a) 
Por tuguese was the medium of conversat ion between rulers and 
ruled when the. Dutch arrived in t he island ; (b) it was t he 
language spoken by the Por tuguese women wi th whom the 
Du tch in termarr ied , and also by the slaves k e p t ' b y them ; (c) 
t h e perpe tua t ion of t h e D u t c h language was not regarded wi th 
favour by t h e Bri t i sh ; (d) t he Du tch found it impossible to 
ma in t a in Du tch schools and to obtain Du tch l i t e ra ture ; (e) a 
knowledge of Engl ish was indispensable for employment unde r 
t he B r i t i s h ; (f) t he absence of facilities in la ter years for 
reviving the study of Dutch . I n t he face of such an overwhel
ming combinat ion of adverse factors, it would have been a 
wonder indeed if t h e language had survived. I t is in te res t ing 
to speculate whe the r Du tch will ever he re-established as a 
medium of conversat ion in Ceylon; but such an inquiry is 
outside t h e scope of th is ar t ic le . 

2 
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.THE PEOPLES OF CEYLON: 
A HISTORICAL SURVEY. 

B Y L. E. BLAZE, B.A. 

A visitor to Oeylon is naturally desirous of knowing some
thing ahout the people he meets in public places and possibly 
in their homes. He usually looks upon, and refers to, the non-
European peoples as natives—a word which in itself is proper 
enough, but resented when used as a term of contempt. The 
better word is Geylonese. 

Oar visitor is often misled—one might say usually misled 
—by the conflicting statements made to him by different 
people. Ignorance, prejudice, and indifference are as prevalent 
here as everywhere else, and there are always people who habi
tually speak disparagingly of one community or another, or 
who exalt one community above another. 

But apart from these petty rivalries, our visitor cannot 
help being puzzled by the different types of Ceylonese becomes 
across. He will wonder at the colour of their skins, varying 
from white to shades of brown, and then to black, He will 
wonder at the different styles of dress—ordinary coats and 
trousers, shirts and shorts, folds of cloth in place of trousers, 
frocks and graceful saris; heads covered with hats, turbans, 
and caps of many shapes and colours; heads closely cropped, 
clean shaven, or with long hair knotted at the "back, which, 
with the sarong, or cloth, makes it difficult to distinguish at 
once the sex of the person he meets. 

Then, there is the Language difficulty. Several languages 
are spoken which are entirely different from the English, though 
in the towns and their neighbouring villages, the English 
language is understood and spoken. 

The Religions are another difficulty. Besides Christian 
places of worship, you will see Buddhist dagabas (mounds con
taining relics) and vikaras (monasteries), Hindu temples, and 
Mahammadan mosques. Sacred shrines of religion may be 
found by the wayside, and the bo-tree is an object of worship-
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My purpose this evening is to tell you about the origin.and 
characteristics of the peoples in this Island, to help you in your 
judgments of them ; and this I shall do from a historical point 
of view,'as national characteristics depend so largely on origin 
and tradition. 

Ages ago, long before recorded history begins, this Island 
of Ceylon formed part of the adjoining continent of India. 
When it broke off, some of the primitive tribes of Southern 
India were left in Ceylon, and these are taken as the first known 
inhabitants of the Island. They are now represented by the 
people called the Veddas, a term meaning hunters, from their 
former ordinary occupation. These Veddas are now about 
6,000 in number, and ate found chiefly in a district of the East
ern Province. In the course of twenty five centuries they 
have become largely mixed with the other Island races, but 
they are regarded as people of the highest social caste. They 
live in their own villages, but the original Veddas lived in caves 
and rude shelters made of the branches and leaves of trees. 
Their hunting was done with stone implements and bows and 
arrows. They preserved their meat in honey. Their only cloth
ing was a piece of cloth, somewhat like a modern bathing-suit, 
which, it is said, " begins nowhere, and ends at once." They 
worship the spirits of the dead, and attribute a living soul to 
hills, trees, and other natural objects ; but many of them have 
accepted Hinduism, Buddhism, and Christianity. 

Five hundred years before the Christian era, there descen
ded on these primitive people, living in their simple way, hands 
of roving invaders from Northern India, Aryans by origin. 
Legend and tradition give the name of Vijaya, i.e., the Con
queror, to the most prominent leader of the invaders. His 
family claimed to be descended from a siuha, or lion, and his 
followers and their descendants were thus the first Sinhalese, 
or lion-race. Their chief settlement was in the north-west, with 
their capital at Anuradhapura. They built cities, and artificial 
lakes, known as tanks', to hold water, and established a service
able form of government with the Veddas. as their allies. 

But long before their arrival in Ceylon, there had been a 
vigorous outburst of religious activity in Northern India. The 
Brahmans, the priests of Hinduism, had long dominated the 
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religious and social life of the Indian peoples. Against the 
tyranny of their requirements and the restrictions they impo
sed there were several revolts. One of these revolts was led 
by a religious reformer known later as the Buddha, and his 
followers were and are known as Buddhists. Nearly two and a 
half centuries after the Buddha's death a powerful Emperor of 
India, Asoka by name, was converted to the new religion and 
he mude Buddhism the State religion of India. He was full of 
missionary zeal, and about the year.B.C. 246 he sent his son 
Mahinda to convert Ceylon to Buddhism. The mission was 
fully successful, and an,annual festival, called Poson, celebrates 
the arrival of Mahinda in Ceylon. A few years later Asoka's 
daughter arrived in Ceylon bringing with her a branch of the 
bo-tree under whose shade the Baddha found his way to salva
tion. Buddhism was now made the State religion of Ceylon as 
of India, and a new era of civilization began, closely connected 
with the civilization of India, in which the arts of painting, 
architecture, and poetry, with the sciences of medicine and 
grammar, were cultivated, Buddhist temples and monasteries 
arose in old and new towns, especially a t Anuradhapura which 
became a " Holy City ", and later at Polonnaruwa, 60 miles 
south-east of Anuradhapura. 

That is the accepted account of the origin of the Sinhalese 
people, who form the majority of out* population. 

I t is advisable to lay some emphasis on the fact tha t the 
Sinhalese (I may add, the Tamils) should not be thought of as 
an inferior race unworthy of the«consideration paid to people 
of the West. Westerners are apt to look upon the dark-
skinned peoples of the East as ignorant, uncivilized, and 
depraved. That is a serious mistake in regard to the Sinhalese 
who had their own culture long before the first European set 
foot in this Island. That culture, different from the Western 
as the East is from the West, began, as I have said, two thou
sand years ago, and it continues to this day unaltered in essen
tial respects, though adapted in external matters to the 
changing conditions of different times. Ceylon had learned 
men, poets, historians, scientists, and capable leaders, rich and 
populous cities of its own, ages before the Middle Ages of 
Europe. The very ruins of its ancient cities are so astonishing 
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t ha t they still draw inquirers and admirers from all parts of 
the modern world. The Buddhist religion—some call it a 
philosophy rather than a religion—holds sway over millions, 
disputing with Christianity, the first place in numbers, and it 
is keenly studied by learned men in the West. 

The Sinhalese people to-day —of whom there are over two 
and a half million in the low-country, or coast districts, and 
over one and a half million in the Kandyan provinces—are the 
outcome of four hundred years of contact with European 
nations—Portuguese, Dutch, and for the last HO years the 
British. This contact has naturally influenced native customs 
and ideals. When, therefore, in tne towns especially, you 
come across dark skinned people, dressed usually in European 
clothes, talking English with enviable fluency and understand
ing, and meeting you squarely in discussing any subject you 
introduce—do not be surprised. Some of those you speak to 
have visited England and the Continent, and have come back 
to tell us all about life in England and Europe, and the infor
mation they bring spreads widely. All whom you meet have 
been educated, more or less, in schools where English is the 
language of instruction. They habitually read English news
papers, magazines, and books—not novels only. Their conver
sation among themselves is commonly in English. I t is a 
significant fact that the two most widely-read English news
papers in Ceylon are owned and managed by Sinhalese. 

Let us return for a moment to the mainland of India. The 
Aryan people, from whom the Sinhalese claim descent, estab
lished themselves in Northern India, along the banks of the 
Indus and the Ganges rivers. When they first arrived in 
India, they found already settled there a different, non-Aryan 
people, known as Dravidians. We may refer to them roughly 
a? Tamils, since the Tamils form the largest section of the 
Dravidians. These Dravidians were a highly civilized people, 
and a connection has been traced between them and the anci
ent peoples of Mesopotamia ; but they were weaker as a people 
than the Aryans, and they were driven by the Aryans to the 
South of India, which is still their home. 

The Tamils, or Dravidians, of South India had constant 
intercourse, commercial and other, with the new Aryan Sin
halese colonists of Ceylon, and they soon considered it desirable 
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to annex our green, fertile plains for themselves. Constant 
military inroads from South India followed, and the history of 
Ceylon for sixteen centuries, from 170 B.C. to A.D. 1505, when 
the first Europeans invaded Ceylon, is largely the record of a 
straggle for ownership between the Sinhalese and the Tamils. 
Sometimes one nation would prevail, sometimes the other. 
The Tamils, more adventurous and perhaps more given to war 
than the Sinhalese, would invade Ceylon and hold it for a time ; 
in the eleventh century, when the Normans invaded England, 
they occupied Ceylon for over sixty years as a province of 
South India. The Sinhalese would retaliate by sending armies 
across the intervening seas. But Tamil influence in Ceylon was 
never removed. It was consistently penetrating and pervading. 
Tamil mercenary troops were kept in the pay of Sinhalese 
kings. Tamil arts, customs, and ideas crept into the king's 
court, into the villages, and even into thetemplesof Buddhism. 
In the end we find a Tamil kingdom securely established in the 
Northern and Eastern provinces of the Island with Jaffna and 
Batticaloa as their chief towns. But there is scarcely a town, 
a Government office, or a mercantile office, in Ceylon where 
you will not find Tamils well established. 

The Ceylon Tamils—those born and permanently resident 
in Ceylon— uumber nearly 700,000. They are an enterprising, 
hardworking, thrifty, and notably clannish people. They are 
more conservative in matters of caste than the Sinhalese. 

The Indian Tamils —who are temporary residents —number 
800,000. Most of them are labourers on the tea and rubber 
estates upcountry. So long a fairly contented lot, they have 
lately begun to be stirred by the leaven of the new Democracy. 

Of the other Indian Tamils there are two prominent classes. 
Oue class consists of the Chetties, whose principal occupation 
is, or used to be, money-lending. Their rates of interest are 
high, but their dealings are usually honest. They do not marry 
in Ceylon or settle here, and they ignore English education on 
the ground tha t it unfits young men for business. The other 
class of Indian Tamils is largely composed of traders and shop
keepers. 

Nfext to the Tamils, the Mnhammadans, or Muslims, form 
the largest of the "minority communities". They number 
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about 400,000, and of these 380,000 are known as Moors. This 
name was at first given by the Portuguese to the people of 
Morocco in North Africa, but since then all Muhammadans 
were called Moors by them. The Ceylon Moors claim to be de
scendants of Arab refugees who fled from Arabia and settled on 
the south-western coasts of India and Ceylon. One of their 
earliest settlements in Ceylon was at Beruwela, between Kalu-
tara and Galle. These Moors are somewhat distinct from the 
Indian or Coast Moors, who work here for a time as seamen or 
small traders, and then return to their homes on the coast of 
India. The Ceylon Moors are mainly merchants in shop goods 
and jewellery. Some of them are large owners of property, 
chiefly of houses, in Colombo and other towns. They formerly 
swarmed in the Pettah of Colombo and still have a consider--
able hold there. Others go about the suburbs of big towns and 
the villages, hawking the small wares that no housewife can do 
without. You come across them unexpectedly in remote dis
tricts ; hence the Sinhalese saying : " There is no place where 
the Moorman and the crow cannot be found ". 

The Moors despised education in English till lately, like 
the Tamil Chetties, and for the same reason : tha t this educa
tion made their young men theoretical rather than practical, 
and consequently unfitted them for a business career. Bub 
that prejudice is dying out, though they remain strict Muham
madans, adhering to old habits and customs as closely as 
modern conditions allow. Their home language is Tamil, their 
original Arabic being reserved for religious purposes. 

The other Muhammadan community consists of Malays, 
who are chiefly descendants of the fighting regiments whom 
the Dutch brought over from Java and the other islands of the 
Dutch East Indies. When the British took Ceylon, many of 
the Malays were drafted into a Ceylon Rifle Regiment, which 
was afterwards" disbanded as unnecessary. The Malays were 
settled mostly at Slave Island, which is known to the Sinhalese 
as the "Company's Street" . There is a colony of Malays at 
Hambantota, on the south-east of the Island. 

The Malays take advantage of every opportunity for edu
cational and political advancement. They number some 18,000. 
Prom them we have borrowed the sarong, or cloth worn round 
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the waist, and the hot carries which give a relish to our dishes 
of rice. 

I t is interesting to note that seven hundred years ago, 
when Java was a Buddhist country, the Malays twice raided 
Ceylon,—"like flashes of lightning with floods of thunder", 
according to the Sinhalese chronicler. 

We come now to modern times. In the latter half of the 
fifteenth century Europe was alive both with religious excite
ment and with the' spirit of adventure created by the discovery 
of sea-routes to India and also to America. The earliest ex
plorers were the people of Portugal, "seamen by nature, con
querors by descent, and crusaders by t radi t ion". The Portu
guese oame to Ceylon in 1505 and were opposed both by the 

'Sinhalese and by the Moors who then carried on a profitable 
trade between Colombo and India. But they gradually estab
lished themselves in the coast districts. They brought Chris
tian Missions to Ceylon, and it is noteworthy that of the four 
or five thousand Christians in Ceylon, nine-tenths are Roman 
Catholics. The Portuguese intermarried freely with the Sin
halese and Tamils, and gave Portuguese names to their con
verts. A corrupt form of their language still survives among 
their descendants in the country. 

The arrival of the Portuguese caused a number of the low-
country inhabitants to seek refuge in the Hill-country, where 
a strong Kandyan kingdom had been formed. Then began a 
separation of the two communities, for access to the Kandyan 
country was barred by mountains, rivers, and .impenetrable 
jungles. Though the differences are slowly breaking down, the 
Kandyans differ from the low-oountry Sinhalese in dress and 
social customs and ceremonies. They have their own laws of 
marriage and property, and are jealously conservative in their 
traditions and their attachment to Buddhism. Kandy may, 
indeed, be regarded as the centre of the Buddhist faith, and the 
Kandyans are justly proud of the fact that their Kingdom was 
not conquered by the British, but ceded to the British by 
treaty. 

After the Portuguese came the Dutch, 300 years ago. 
They too occupied only the coast districts, Galle, Matara, 
Colombo, and Jaffna were their principal headquarters, and in 
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each of these towns you will find an old Dutch Church where, 
except in Jaffaa, Divine worship continues to bs regularly 
observed to this day, though not now according to the old 
Dutch forms, for the Dutch Language has ceased to be spoken 
by the Dutch descendants of Ceylon. 

There were two classes of Dutch people in Ceylon, and 
among the Dutch must be included Germans, French, Swedes, 
and others who became naturalized Dutchmen. One class 
consisted of the Dutch Gompmy's 'Servants, corresponding to 
the British Civil Service. The rest were Burgers, i.e. citizens, 
who were not in Government service. "When in 1796 the Dutch 
possessions in Ceylon were ceded to the British, some of the 
Dutch inhabitants went away to Holland or Batavia. Those 
who remained here were all Burghers, since there was no Dutch 
Government to serve under. Their descendants are the .Dutch" 
Burghers of Ceylon. " Most of them," wrote Bishop R. S. 
Copleston, " are of unblemished, and some of noble origin". 
Thirty-four years ago they established a " Dutch Burgher 
Union of Ceylon" to preserve and continue their inherited 
traditions and culture. 

The word "Burge r " is a Dutch word, of Dutch origin, 
but otherwise it is not an indication of race; and it has taken, 
or has been given, a much wider application than it had in 
Dutch times. I t has been appropriated by very many who are 
not of Dutch origin, and most of whom do not bear Dutch 
names. Of the 30,000 entered in the Census, fewer than a 
third are histotically entitled to the name. 

That the Burghers wear European clothes is true, but it 
need not excite surprise, for European clothes are what their 
fathers and forefathers always wore. That they speak English, 
Sinhalese and Tamil is not really astonishing, for they are 
permanent inhabitants of the Island, and speak the languages 
of the Island just as any Englishman would do, and would 
have to do, if he settled in Ceylon and had dealings with its 
peoples. 

The Europeans, mostly British, number about 11,000; as 
they are better known to you than to us, much need not be 
said about them. They are largely merchants, planters, and 
clergy. The Ceylon Civil Service was formerly a reserve for the 

3 
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British, but their number has been greatly reduced, and is being 
further reduced by the substitution of Ceylonese. 

There are 29,000 persons who are classed in Census Reports 
as Others. These are mostly Afghans, Arabs, Americans, 
Australians, Chinese, Japanese, and Kaffirs. Yon will easily 
recognize the Afghans (who are not really Afghans but from 
Baluchistan) by their dress—"a loose tunic, baggy drawers, 
and thick boots. Their headdress is wound in rolls round the 
head, generally over a small'skull-cap." They are "pet ty money
lenders," and on pay-day they congregate round the Fort offices 
to collect their dues. 

And now my task is done—which was to give you a general 
survey of the different peoples in Ceylon from a historical poin t 
of view. I t remains only to remind you of the danger of 
generalities and hasty judgments. " Are there," you may ask, 
" no bad men among these peoples in Ceylon—no criminals and 
profiteers, no snobs, sycophants, and opportunists, no poor, 
illiterate, ignorant, and down-trodden ? " There are,—plenty of 
them. And I will ask you in return, " W h a t country, which 
people, in. the world is there of which the same cannot be 
said ? " On the other hand there are plenty of honest, sociable, 
and God-fearing men and women here, as elsewhere, whom it 
is a privilege to know. Your great Edmund Burke, the 
" greatest political thinker " of modern times, declared that he 
did "not know the method of drawing up an indictment against 
a whole people.'' There are others, however, not quite so great, 
or so modest, as Edmund Burke, who pretend to superior 
knowledge, Nor is it fair to judge a whole people by the 
conduct, or by the opinions, of the particular person or persons 
you happen to be acquainted with. I t seems-wiser to take men 
everywhere as you find them. In the East especially, people 
are acutely sensitive in their contact with strangers. They are 
resentful of condescension and discourtesy, but they recognize 
aad readily respond to fair t reatment and good manners, 
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THE DUTCH REFORMED CHURCH 
IN CEYLON. 

1 6 4 2 — 1 7 9 6 and After. 

By D B . H. U. LKEMBBUGGEK. 

As the Dutch were the first Protestant people who occu
pied Ceylon, a short historical survey of their efforts to intro
duce the Reformed Religion to the island is necessary for our 
understanding-of the life history of the Dutch Reformed 
Church. When the Dutch wrested the Maritime Provinces 
from the Portuguese, they found three chief religions already 
established in the island; viz , Buddhism, Hinduism, and Roman 
Catholicism. Buddhism, the religion of the Sinhalese, had been 
established for nearly 2000 years, and was the chief event of 
their history and the pride of their nation. I t flourished most
ly in the southern and western parts of the island. Hinduism 
had been brought to Lanka by the Dravidian invasion of the 
18th century, and it had been well established in the northern, 
kingdom of the Tamils. 

On the background of these two national religions the 
Portuguese during their rule of 150 years endeavoured to graft 
their own national religion—Roman Catholicism. History tells 
us that the early violent methods, typical of the age, did not 
meet with much success, though " wholesale burning down of 
temples from Dondra (Dewi Nuwara) to the 1000 pillared Hindu 
temple at Trincomalee" lit the first fires of persecution. 
Thereafter, the Jesuits, we are told, fell back upon a policy of 
persuasion and adaptation of the ritual of the Romish,Church 
to the practices of the Buddhist and Hindu religions. In the 
north of the island, more or less isolated from the rest of the 
country by lack of communications, they were able to work 
more or less unhampered by opposition, and the Hindus found 
the gorgeous ceremonial of the Romish Church much to their 
taste, and the "pomp of processions, festivals, barbaric music, 
images, statues, etc.," akin to their own practices. The Tamils 
also gladly availed themselves of the material advantages 
offered to converts, and large numbers were baptized into the 
new religion. 
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The Portuguese conquerors b rough t wi th t h e m large num
bers of pr ies ts from India . These miss ionar ies were prepared 
to devote the i r lives to conver t t he people and to work among 
them, and it was not long before four religious orders were 
establ ished in t he N o r t h , viz., J e su i t s , F ranc i scans , Domini-
cians, and Augas t i n i ans . A vigorous policy of building was set 
afoot, and number s of monas ter ies and colleges were founded, 
churches buil t in all cen t res , and the foundat ions laid of t h a t 
vigorous and progress ive Church e s t ab l i shmen t which has re
mained and flourished up to t h e p resen t day. 

I n t he Sinhalese k ingdoms of K o t t e and Kandy g rea te r 
difficulties were encounte red , bu t he re t h e efforts were directed 
towards conver t ing t he upper classes. The Kings of Kandy 
and Kotte" embraced Chr i s t i an i ty and received bap t i sm a t t he 
hands of t h e clergy at Colombo and M a n n a r . The Rajaveli re
cords t h a t many of t h e nobles of Kot te were bapt ized likewise-
Following these examples , large numbers of t he lower castes in 
t h e Mar i t ime Provinces received bap t i sm. Don D h a r m a p a l a , 
K ing of Ko t t e , wen t so far as to g r an t many t emple lands to 
t h e R o m a n Cathol ic Church , which t h u s became a powerful 
and well-organized body. On the King ' s dea th in A.D. 1597 he 
bequea thed his kingdom to Don Henry , King of P o r t u g a l . 

In t roduc t ion of the Reformed Religion 

I n t he face of t he de te rmined opposit ion of t h e t h r e e firmly 
es tabl ished religions above-named, t h e efforts of t h e D u t c h t o 
in t roduce the aus t e re Du tch Reformed fai th were to prove very 
t en ta t ive and feeble. At no t ime was a sufficient n u m b e r of 
Du tch min i s t e r s sen t to Ceylon, and the G o v e r n m e n t even 
t h o u g h t t h a t a dozen min i s t e r s were sufficient for t he whole 
is land. Dur ing the early yea r s of t he Du tch occupat ion, the 
only min i s t e r s avai lable were those a t t ached to t he mi l i ta ry 
forces. The first min is te r to a r r ive was Mr. Hornhov ius , who 
was appointed to Galle on 6 th October, 1642. This may be 
looked upon as the beginning of t he D u t c h Reformed Church 
in Ceylon t h r e e hundred years ago. "When t h e D u t c h had con
quered the M a r i t i m e Provinces , a n d Colombo fell in 1658, t he 
first Consis tory was es tabl i shed the re , and th is body has con
t inued to function un in t e r rup ted ly from t h a t date , and i t can 
claim to be t h e oldest es tab l i shed Chr i s t i an Court in t he E a s t . 
I n due t ime o ther Consistories were es tabl ished in Giille and 
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Jaffna, and these, formed t h e t h r e e chief Consis tor ies in t he 
island. The Colombo Consistory, however , occupied a posi t ion 
of senior i ty and au tho r i t y , and it was responsible for t r a n s 
ac t ing all ecclesiast ical business wi th the Governmen t of 
Ceylon and the i r H igh Might inesses t he Seventeen in t he 
Ne the r l ands . 

The D u t c h have never been a proselyt is ing nat ion , a l t hough 
thei r H o m e Governmen t considered i t one of t he i r chief dut ies 
to spread the Gospel in t he i r colonies by such means as were 
open to t h e m . We may consider here t h e s teps t aken by t h e 
Du tch Gove rnmen t to in t roduce t he Du tch Reformed F a i t h to 
Ceylon, and also some of the causes underlying the i r ac t ions . 
We should firmly bear in mind t h a t t he D u t c h a t th i s period of 
the i r h i s to ry had only recen t ly emerged from the i r despera te 
s t ruggles for religious freedom in the i r own homeland , and 
the i r poignant and b i t t e r recol lect ions of t he E i g h t y Years 
W a r were very fresh in the i r memor ie s . " They had already 
discovered in the i r s e t t l e m e n t s in t h e E a s t t h a t no secur i ty 
could exist for t h e m where " t he R o m a n Catholic Church and 
clergy exercised any influence ". The above s t a t e m e n t is made 
by Sir E m e r s o n T e n n a n t in his book " Chr i s t i an i ty in Ceylon", 
and it should be borne in mind t h a t T e n n a n t was no apologist 
for t he D u t c h in Ceylon, bu t on t he con t ra ry an uncompromis 
ing cr i t ic of t he i r regime. 

H e considers t h a t the .reasons for t h e measures taken .by 
t he D u t c h a t a l a t e r period t o ensu re t h e r e t i r e m e n t of all 
Eu ropean ecclesiastics of t h e Roman Church were based on 
political motives even more t h a n on religious grounds . H e says 
f a r t he r t h a t t he D u t c h found t h a t in all places in Ind ia which 
they had won from the Por tuguese , " t h e i r i n t e r e s t s had suf
fered injury from the i r i n t r i g u e s " . For like reasons t he Du tch 
in Ceylon banished all the Romish pr ies ts in t he is land as soon 
as t h e y had completed the i r occupat ion. I n the i r T r e a t y wi th 
t h e King of Kandy in 1638, a clause was inser ted by which the 
King bound himself to suffer "no priest , friar, or Romish clergy 
to dwell in his dominion, bu t to oblige t h e m to depar t as t he 
a u t h o r s of all rebellions and the ru in of all G o v e r n m e n t s " . 

These severe measures aga ins t the clergy, so typical of t he 
age and so incons i s t en t wi th t he spi r i t of a na t i on which had 
been the first to fight a long and despera te war for freedom, 
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personal and religions, were not too successful, as also the 
various "p lakaa t s" or proclamations stringently forbidding 
" the concealing or harbouring of a Romish priest " (1658), and 
other edicts prohibiting, public assemblies or private conventi
cles under heavy fines for the first and second offences, and 
chastisement at the discretion of the magistrate for the ,third 
offence (1715). A Catholic clergyman was forbidden to adminis
ter baptism under any circumstances. These " plakaats" , 
though often repeated, met with slight success, as the Portu
guese descendants left in Ceylon continued the practice of their 
religion, and large bodies of Sinhalese and Tamil adherents 
continued their religious observances in private. The Dutch 
persecution was directed against the Romish clergy rather than 
against the natives themselves. No extreme action was taken 
against the people, and the penal "plakaats" were only half
heartedly carried oufc, and the last three Dutch Governora 
largely modified them. 

Meanwhile the Dutch proceeded steadily with their efforts 
to spread the Dutch Reformed Faith. They took possession of 
the Roman Catholic churches and monasteries, and converted 
the buildings to the use of the Reformed Faith as schools, 
alms-houses, etc. The spirit and principle of the Dutch East 
India Company was "not merely to exploit their island posses
sion for its products, but also to spread education and reli
gion ". In most of the places conquered a teacher of their reli
gion was stationed, not only for the service of the soldiers and 
" Company"s servants", but also to propagate Christianity 
among the natives, " that God- may use the victories of the 
Dutch arms to extend His Name and Kingdom among the 
people that live in darkness ". 

Church Establishments. 
As mentioned above, the Dutch Reformed Church of 

Ceylon was split up into three large divisions, via , Colombo, 
Galle, and Jaffnapatnam. In Quite a hundred places inland 
there were native congregations whose interests were watched 
by the Church Councils Only Colombo, Jaffnapatnam, Galle, 
Nagombo, and Matara had their own Church Councils and 
ministers (' predikanten ')• The oldest and most important 
congregation was that of Colombo, which from its position and 
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influence became a sort of Executive Ecclesiastical Council for 
the island. In the Colombo District there were in 1681 twenty-
four churches and schools. In 1684 there were reported to be 
24,753 native Christians, including 4,083. children. In the 
thickly populated northern areas, it was recorded in 1665 that 
in Jaffna and Mannar there were 104,000 Christians, of whom 
16,000 were children attending school. The number of teachers 
was very fluctuating owing to irregular supply from Holland 
and to vacancies caused by death, etc. 

In 1670 Matara and Mannar each had one minister. This 
scanty supply of ministers was a great handicap to the work of 
conversion. The Government considered a dozen ministers 
sufficient for the whole island, whereas in Portuguese times 
many scores and hundreds of priests and teachers officiated in 
the Roman Catholic churches and schools. Owing to the dearth 
of Dutch ministers, most of whom did not possess a knowledge 
of the vernacular tongues, it may easily be understood that the 
education and religious instruction given was very elementary 
and meagre. In each school was kept a Register of the names 
of local Christians and scholars and their parents, and these 
Registers were carefully made up each year, In 1688 it was 
recorded that there were more than 180,000 Christians, and in 
1696 some 200,000, but it was admitted, with a note of sadness, 
that the majority were only nominal Christians. Those who 
could repeat the Lord's Prayer, the ten Commandments, and 
the Articles of Faith were baptized, and the protection of Gov
ernment was promised only to those who embraced the Re
formed Faith. At the peak of the Dutch influence, it is pro
bable tha t the number of so-called converts never exceeded 
half a million. 

I t must moreover be borne in mind that the Dutch were 
the first to translate the 'Bible into Sinhalese and Tamil, and to 
set up printing presses for publishing the books of the Bible. 
Most of this work was carried out by Dutch ministers who had 
set themselves .to learn Sinhalese and Tamil, and used their 
knowledge of these tongues to provide " those that sat in dark
ness with the glorious light of the Gospel", In addition, 
Johannes Ruel, minister of Colombo and first Rector of the 
Sinhalese Seminary published a Sinhalese Psalm Book.. Hen-
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drik Philipsz, a Sinhalese Minister , was responsible for a great 
a m o u n t of t r ans l a t ions of t h e Bible, especially t h e Acts of the 
Apostles and the Epis t l es . The Glassis in Hol land encouraged 
and helped these publ ica t ions in every way. 

Ecclesiastical Institutions. 

I t is i n t e r e s t i ng to no te t h a t t h e church organiza t ion laid 
down in Du tch t imes was very similar to t h a t wh ich ob ta ins 
in t he Da toh Reformed Church today. Thus , in the t h r e e chief 
c i rcui t s of Colombo, Galle, and JafCaapatnam, each had a Consis
to ry consist ing of t he Min i s te r (who was ex office p res ident ) , and 
four elders and s is deacons. The Consis tor ies exercised a 
general supervision over re l ig io is m a t t e r s , and made all t h e 
a r r a n g e m e n t s for t he weekly services and the Sac ramen t s of 
t he Church , and a t t ended bo all ecclesiast ical bus iness . I n 
addit ion to t he Minis te rs (who were a lways ordained and 
nominated by the " Classis '' in Hol land, chiefly Walcheren) , 
there were European and na t ive p roponen t s (or probat ioners) 
and European and nat ive ca tech i s t s , and a special c lass of 
officers s tyled " k rank b e z o e k e r s " and " z ieken t r o o s t e r s " 
(visitors and comfor te rs of t he sick), whoso dut ies lay in visi
t ing hospi ta l s , t each ing orphan chi ldren, and holding religious 
meet ings in t he P raye r Hal l . 

The European Min i s t e r s (predikanten) nomina ted by t h e 
" Classis " in Holland were appointed by the Du tch E a s t India 
Company, and sen t out by them wi th l e t t e r s of recommenda
tion to t he Colombo Consis tory, which se t t led t h e station^ to 
which they should be sent , and t h e formal a p p o i n t m e n t was 
made by the-Governor in Council . O f t e n ' t h e min i s t e r s came 
from Batav ia or exchanges were a r ranged . Min i s t e r s were 
also appointed to Mata ra , Tr incomalee , and Negombo, when 
c i rcumstances p e r m i t t e d . I t is i n t e r e s t i ng to no te t h a t in 
Dutch t imes t h e Ministers, like t he p a r s o n i n Oliver Gold
s m i t h ' s poem, t h e " D e s e r t e d Vi l lage" , could be described as 
" passing rich on forty pounds a yea r ". 

The month ly s t ipend of a predikant was 56 r i s dol lars 
(approximately £ 3.15), a free house , and al lowances of bu t t e r , 
wine, cheese, bacon, rice, oil, etc. , which he drew from t h e 
g o v e r n m e n t Stores , Colombo had four min is te rs (besides t he 
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Bec tor of t he Seminary) who preached once a for tnight , Jaffna 
and Galle also had four minis ters , except when a separate 
minis ter was lacking for Mata ra , and one h a d to be spared from 
Galle. T h e Colombo Consistory had also t h e supervision of t h e 
Tuticorin Church, and t h e Colombo min i s te r bad to visit 
Negombo and Calpen tyn every qua r t e r t o admin i s t e r Bapt i sm 
and the Lord 's Sapper. On the re tu rn of t he minis te r from 
these c i rcui ts , he had to submi t a report to t h e Consistory 
sebting forth t he s t a t e of t he Churches visited. The Minister 
of Galle supervised Matara {as a t t he p resen t day), except when 
Mata ra had i t s own predikant . The Jaffna minis ter paid pe
riodical visits to K a y t s , Tr incomalee , Ba t t i ca loa and Mannar . 
These were arduous visits considering the difficulties of t r ans 
port, bad road3, and t h e dangers from wild beasts, such as 
e lephants . Dur ing these circuits t h e schools were also inspected 
and examined, and bap t i sms and marr iages solemnized. The 
need for t he E u r o p e a n clergy to l ea rn t he na t ive languages was 
emphasised, and the Colombo Consistory often urged t h e 
" C l a s s i s ' ' in Hol land to select young men as min i s te r s , as 
" t hey would be more likely to take pains to s tudy the na t ive 
languages. ' ' 

A few of t he p red ikan t s were ou t s t and ing men in the i r 
knowledge of Sinhalese and Tamil , e.g. Revds. Conijn of Mata ra . 
H- Specht (twice min i s te r of Colombo), de Meij, Joh . Voogd, 
John . Ruel, Simon K a t (a Ceylon-born minis te r ) , Bronsyeld, 
Wemelsk i rcher , Pybrandsz , Fe r re i ra , Almeida (who t r a n s l a t e d 
t he New T e s t a m e n t in to Por tuguese) , Wetzel ius (who super
vised t he cas t ing of Sinhalese type.) O the r min is te rs who 
were noted for the i r knowledge of t h e ve rnacu la r tongues and 
could preach fluently in t h e m were Baldaeus (in Tamil) , Adolf 
Cramer , Phil ip de Melho, t h e Ondaat jes , e tc . 

The Consistories. 
E i c h Consis tory was a self-elected body, half t h e elders 

and doacons going out of office af ter a fixed t e r m of service. 
Governmen t exercised a r igh t of ve to on these elect ions ; and 
to p reven t a deadlock, i t was usual to s u b m i t t he n a m e s of 
twice as many as were required, for Government sanc t ion . 
Besides t he elders and deacons, a m e m b e r of the Pol i t ica l 
Council -(called t h e Commisar is Poli t iek) had a seat on t he 
Colombo Consis tory. Th is member watched proceedings on 
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behalf of t h e Government , and was t he medium of in te rcourse 
be tween it and t h e Consis tory, 

The Consis tory m e t twice a qua r t e r and t h e business done 
w.as classified under t w o heads , viz., Ord inary Meetings, in 
which Church e s t ab l i shmen t s were discussed, and (b) Censura 
Morum meet ings , for d iscuss ing m a t t e r s of Church discipline, 
and the sp i r i tua l s t a t e of-the congregat ion a n d t h e individual 
conduct of offenders were b rough t forward. At these l a t t e r 
meet ings , . the da tes on which the S a c r a m e n t s were to be 
admin i s t e red , and the al locat ion of min i s t e r s , elders, and 
deacons were a r r anged . 

Correspondence with the " Classis. " 
This was done by t h e Colombo Consis tory in all church 

m a t t e r s . I n the i r a n n u a l r epor t s complete s t a t i s t i c s of t h e 
religious and eduoat ional e s t ab l i shmen t s were furnished. The 
" Classis ' ' a lways shewed t h e g rea t e s t i n t e r e s t in t he spread of 
t h e Eeformed F a i t h in t h e is land, and t h e l e t t e r s from i t t o t h e 
Consis tory were a lways full of encouragement , sympa thy , and 
prac t ica l help, 

Ordination of Ministers. 
The Consistory had no power to ordain min i s te r s , unless 

t h e candidate had special qualif ications and a u t h o r i t y from the 
" Classis " , and a n ac t of au thor i za t ion from t h e D u t c h E a s t 
Ind ia Company to t he Governor . 

Proponents. 
T h e efforts of t h e few p red ikan t s t o conver t t h e h e a t h e n 

being insufficient for t he needs of t he count ry , na t ive propo
n e n t s from the Colombo Seminary were, after due examinat ion , 
appoin ted by the Governmen t to work among the i r own people. 
These ac ted as lay helpers, and preached on Sundays, examined 
candidates for Church membersh ip , made house to house-visi ts , 
etc. , bu t they were no t allowed to admin i s t e r t he S a c r a m e n t s . 

.They were answerab le to t h e Consis tory and h a d to submit 
r epor t s on t h e work done by t h e m . Though m a n y of t h e m 
were est imable men, " t he . m a j o r i t y were Laodicean in the i r 
calling " , and t h e Consis tory often h a d to censure t h e m for 
indolence and lukewarmness . Eev. Hofs t ede ' s . cr i t ic ism of 
the i r work noted t h a t " they could not c a t e c h i z e " , and 
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Baldaeus and o the r p red ikan t s repor ted t h a t m a n y of t h e m 
were still " pagans a t h e a r t '*. and only took up the i r calling as 
a " m e a n s of l ive l ihood ' ' . 

W i t h such indifferent mate r ia l for conversion of t h e adu l t s , 
t he D u t c h Government and t h e Consis tor ies concluded t h a t 
t h e i r bes t hopes lay among t h e young, and considerable efforts 
were m a d e t o use educa t ion , which consisted largely of t each ing 
t h e r u d i m e n t s of Chr i s t i an i ty in free schools. A t t e n d a n c e a t 
these schools was made compulsory, and a sys tem of fines for 
non -a t t endance was in t roduced by the Government . These fines 
(often considerable) were used for t h e upkeep of t he schools, in 
addi t ion to o the r resources. 

.Let as now look a t t h e organiza t ion of t h i s school system. 
The school buildings t a k e n over from the R o m a n Catholics 
were used for th i s -purpose and o thers were built as found 
necessary. The p roponen t or schoolmaster held Divine Service, 
which consisted of reading of t h e Scr ip tures , t h e t en Command
men t s , and the Creed, to which were added Beading and Wr i t i ng . 
In early days ola t ex t s were used unt i l such t ime as p r in t ed 
books—trans l a t ions in Sinhalese .and Tamil of t h e gospels, and 
la ter of t h e whole Bible—became avai lable. Annually visits 
were made to these schools by t h e min i s te r of the Di s t r i c t and 
an official known as t he Scbolarch. . At the i r visits all t he chil
dren a t t e n d i n g school, and tbei r pa r en t s and adul t Chr i s t i ans , 
were s u m m o n e d by beat of torn torn and wi th t he help of t he 
Village v idahns , and after t h e school examina t ions , bapt i sm 
was admin i s te red to t h e chi ldren of professing Chr i s t i ans , and 
mar r i ages solemnized between par t ies whose banns bad been 
published. Ca techumens who had been prepared for member
ship of t h e Church were also formally admi t t ed . W h e n a smal l 
congregat ion had t h u s been formed, a p roponen t was appointed 
to fur ther extend the missoaa ry work, and when his Church 
was found ' to be flourishing, one or two leading members of t he 
Church were selected and appo in ted as elders ' and deacons. 
These, however, never formed a separate Consistory. 

Scholarchale Vergader ing . 

■ This was an Educa t iona l Commission for t he general super
vision of educat ion b o t h religious and secular. This body con-



66 THE JOURNAL OP THE 

sisted of the Dissave (the second highest official of the Dutch 
Government), who was ex officio President, the clergy of 
Colombo, one of whom was appointed Secretary, and three, or 
four other members of the civil and military establishments of 
the service appointed by the Governor. "The functions of 
this body were more extensive than those of a School Board 
as we know it today, e.g. they exercised supervision over the 
whole body of native Christians, took cognizance of all matters 
relative to native marriages, examined and appointed school
masters and thombo-holders (who had charge of marriage and 
biptismil registers), settled disputes in matrimonial questions, 
and granted licenses of marriages where consanguinity came 
into question*. The decisions of this-body were subject to the 
final sanction of the Governor and Political Council." 

Educational institutions under the Seholarchal Commis
sion were of four classes : — 

(1) The Seminary, where classes for the preparation of 
candidates for the ministry were trained before they were sent 
to Holland, at the expense of the Dutch East India Company, 
for completion of their theological course. 

(2) Dutch schools, where Reading, Writing, Arithmetic, 
and Geography were taught. 

(3) Orphan schools, where orphans and Dutch descen
dants received free education. 

(4) Vernacular schools, for the benefit of native children. 
There were special schools for slaves. 

Of native schools there were 47 in the Colombo District in 
1786, with 28,867 pupils. The number of schools in the Galle 
and Jaffna Districts was not ascertainable, but they had 8,532 
and 41,090 children respectively, In 1722 there were 19 schools 
in Matara and 18 in Galle. Female education, though not 
widespread, was attended to in the principal towns. The 
school-leaving age for girls was limited to ten years, as a 
safeguarding measure, we are told. Higher education for 
females was not thought desirable in those times—nor was it 
desired by the parents. 
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Seminaries. 
With regard to the two Seminaries which were established 

in Colombo and Jaffna, these institutions for training local 
men for the ministry had chequered careers, and produced some 
ministers who, after completion of training in Holland, made 
good on their return to Ceylon. Hev. J. Meijer was one who 
was considered to be learned enough to be made Rector of the 
Seminary in Colombo. He was a Doctor of Divinity of Leyden. 
Others sent by the Dutch East India Company to complete 
their studies in a Dutch University and who returned as minis
ters were Dominicus Yinsemius, Franciscus Wijngaerts, Jacob 
Corf, L. Hemling. Among the Ceylonese ministers of note was 
Philippus de Melho, who never left Ceylon, but was famed as 
an eminent divine, Orientalist, and poet. Hendrik Philipsz, 
student of the Seminary and afterwards at Utrecht, was a 
most industrious and capable translator, and published numer
ous translations of the Bible into Sinhalese. Others were 
William Juriaan Undaatje and Manuel Ondaatje, Johannes de 
Sylva, Manuel Morgappa, J. D' Melho and Petro de Melho, 
Louis Pieris, Philip Emmanuel, Franciscus Jansz (Jansz6), 
Andreas Spoor, and Bernard Giffening. 

Dutch Ministers. 
I t is recorded that about 900 ministers came out to the 

East Indies, but it is probable that not many more than a third 
of these came to Ceylon. Among them was Baldaeus, who was 
appointed predikant of Jaffna in 1658 and served there for three 
years. He wrote a much lauded work on Brahmanism, but he 
is best known to us by his book on Ceylon. Petrus Hofstede 
wrote some trenchant criticisms on the conversion of natives 
in Ceylon. Rector M. Wetzelius (1744) supervised the casting 
of the first Sinhalese and Tamil types for the printing of the 
translations of the Bible, made by Dutch and Ceylonese mis
sionaries. Other predikants of fame were Adrian de Meij, 
Petrus Synjeu, Ruel, Conijn, Fybrandsz, and Johannes Roman. 
The last-named succeeded De Meij as Rector of the Seminary. 

For records of. these pastors, we are indebted to the Rev. 
Troostenburg de Bruyn, who was predikant of Batavia, and by 
whose industry a detailed account of the Dutch Reformed 
Church in the East Indies was published many years ago. 
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E x t r a c t s referr ing to t h e D u t c h Reformed Church in Ceylon 
were made by the la te Mr. F . H. de Vos, P res iden t of the D u t c h 
B u r g h e r Un ion . H i s pa in s t ak ing a n d scholar ly t r a n s l a t i o n , 
made 40 years ago; remained unpubl ished unt i l 1940, when as a 
resul t of t he en te rp r i se of a m e m b e r of t h e Union , t he se valu
able and i n t e r e s t i n g records were publ ished in t h e issues of t h e 
Journa l from Ju ly , 1940 to October, 1941. 

De Bruyn no tes t h a t no t m a n y min i s t e r s r ema ined more 
t h a n four or five years in Ceylon. B a t a v i a was considered 
more desirable and min is te rs who did nob care to r e t u r n to 
Eu rope set t led in t he Ind ies . 

Salaries of Predikants and Proponents. 
By resolut ion of the X V I I da ted 2nd May, 1661, and 14th 

September , 1662, p roponen ts were to be paid 60 to 70 guilders 
a m o n t h un t i l they obta ined the r ank of p red ikan t . N a t i v e 
p roponen ts received only t en r ixdollars a m o n t h , in addi t ion to 
t h e usual food a l lowances , free house , e tc . W i t h t h e simple 
s t a n d a r d s of living which prevailed in Ceylon at this period of 
h i s to ry , it is to be assumed t h a t these smal l sa lar ies , compared 
to more modern s t anda rds , were reasonab ly sufficient to ensure 

■ modest comfort , t hough it h a s been noted t h a t many min i s t e r s 
who had no pr iva te m e a n s suffered pover ty and pr iva t ion when 
tbey ret ired owing to age or i l l -heal th . T h e o rd ina ry rou t ine 
of a min is te r ' s life in t he chief c i r cu i t s of t he is land mus t have 
been a busy one where m a n y congregat ions had to be looked 
af ter by one minis te r . Ba ldaeus records t h a t he had twen ty -
four congrega t ions to look after, inc luding places so difficult of 
access as Mannar , Delft I s land, {where he was once marooned 
for eight days by bad wea the r and ' lack of provisions) Tut icor in , 
Bat t iea loa , Tr incomalee , and adjoining congregat ions . 

Travel was difficult and often haza rdous , and t r a n s p o r t 
was by pa lankeen or on horseback or by sea, Minis ters in 
charge of large c i rcui t s had to visit all the i r congregat ions 
quar ter ly , examine the schools wi th t he scholarcb, a d m i n i s t e r 
b a p t i s m a n d t h e Lord ' s Supper, a d m i t new Church m e m b e r s 
and a t t e n d to disciplinary measu res , and preach often to large 
congrega t ions . Baldaeus is repor ted to h a v e preached to over 
2000 on one occasion. Services on such occasions, and also 
owing to ho t wea the r condi t ions , were held in t he open. A large 
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t a m a r i n d tree in the Tr incomalee Dis t r i c t is still shewn as t he 
place where such mee t ings took place. . 

On each pas to r ' s r e t u r n t o h e a d q u a r t e r s , deta i led r epo r t s 
of t h e schools and congregat ions had to be sent to theCoIombo 
Consistory and to the . Government . E x t r a c t s were forwarded 
to t h e C e n t r a l G o v e r n m e n t in Hol land and t o t h e " Classis ". 
Will iam J u r i a a n Ondaat je is repor ted on one visit to Jaffnapat-
nam to have bapt ized in 1776 on one single journey 1600 
na t ives . The min i s t e r on t h e s e journeys had often t o subs is t 
on presents received, such as vegetables, gra in , poul t ry , etc. , as 
his salary was too small for h is suppor t on such occasions, 
often l a s t ing weeks . " The min is te rs of Ceylon had at t h e end 
of t he 17th cen tury to visit o u t s t a t i o n s once in five weeks or a t 
least once a quar te r to sus ta in i n t e r e s t in Church affairs, and to 
guard aga ins t the rise of hea then i sm and t h e influence of 
Roman Ca tho l i c i sm" . Official life to most of t he min is te rs 
m e a n t a round of t ravel l ing and a cont inual going h i t h e r and 
t h i t h e r by land or sea, and often service wi th t he a r m y or t h e 
fleet. T h u s Baldaeus accompanied Governor Ryelof van Goens 
in 1665 in his expedition aga ins t t h e Malabar Coast. Owing to 
t he poor salaries paid to t h e min i s t e r s , the i r widows were often 
left des t i t u t e . Bu t some of t he min is te rs who possessed p r iva te 
means even owned houses and slaves—c.f. Va len tyn , Baldaeus , 
etc. 

Ministers' Costumes. 
Some . wore a sho r t wa i s t coa t wi th l appe t s and loose 

t rouse r s . Over these , t he m i n i s t e r s ' gown and bands were 
worn. The th ree-corner ha t , lapel rok, ta i lcoat and shor t 
■trousers were much in vogue in Ceylon. Na t ive proponents 
were not allowed to wear th i s dress, bu t had the i r own distinc
t ive cos tume. 

Languages needed for t he Ministry. 
. I t was laid down t h a t four languages were necessary for ■ 

effective miss ionary work in t he Indies, viz., Du tch , Por tuguese , 
Malay, and one of t he Ceylon vernacula rs—Sinha lese or Tami l . 
Por tuguese was a lingua franca in t he JBast, and was used by 
Du tchmen in Ba tav ia and in Ceylon, where a very pure form 
was used. 

Dutch Churches. 
The only ecclesiastical buildings which have survived from 

^Dutch t imes are t he grand old Churches of Wolvehdaal , Galle, 



70 THE JOURNAL OF I'H-E 

and Jaffna, small Churches at Mannar and Matara, and the 
rains of the Church at Calpenbyn. Wolvendaal is looked upon 
as the Westminster Abbey of Ceylon, as it contains the remains 
and tombstones of nearly all the Dutch Governors and high 
officials who died in Ceylon. 

With regard to the native congregations, when there were 
no clergymen available, the following was the practice for the 
services. In the Churches, the Ten Commandments were 
written in large letters on a board in Tamil or Sinhalese and 
put up on tables, with the Lord's Prayer and the Articles of 
Faith to the right'and left of it. These were repeated by the 
catechist or proponent and the congregation, and readings from 
the Scriptures took place. In the latter part of the 18th cen
tury, when translations of hymns in Sinhalese and Tamil, set 
to music by Ceylonese, were available, these hymns would also 
be sung. The liturgy and practice of the Dutch Reformed 
Church at that period followed the simple and austere Calvinis-
tic model, and was not such as could attract or impress native 
congregations used to the emotional decorative service of the 
Romish Church, with its "incense, candles, Gregorian music 
sung by trained choirs, images, processions, and endless festi
vals and Saints' days." The Roman Catholic priests were well 
versed in the native languages, and this, with their large num
bers, enabled them to obtain and keep a hold on their converts 
and flocks in a way not possible to the few Dutch ministers of 
the Reformed Religion. In addition, it must be borne in mind 
that the period of the Dutch occupation was one of continuous 
conflict with the Sinhalese kings The Dutch Bast India Com
pany insisted on the development of the trade and profits of the 
exports of cinnamon and other products of the island, and the 
question of conversion of the natives was much overshadowed 
by this policy. 

The Dutch, however, did all they could to raise the moral 
standard of the people, forbidding polyandry and not recognis
ing marriages not registered in the Dutch Church. They 
introduced the Roman-Dutch law into the island, and hoped 
by education of the young to raise the people to a higher stand
ard of living. They raised an imposing facade of religion to 
such an-extent as was possible under the adverse conditions 
mentioned above. If all the efforts made were not crowned 
with permanent success, we must attribute the failure to the 
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moral weaknesses of the people, and to the circumstances 
following the British occupation and the collapse of the minis
try of the Dutch Reformed Church. The ministers all left for 
Ratavia, with large numbers of the most prosperous families, 
and the practice of the Dutch Reformed religion was not 
encouraged, from political motives. 

Considering the dark period which ensued for the Reform
ed Religion in Ceylon, it is a source of great thankfulness and 
joy that in Colombo alone there are to-day five Churches of 
the Reformed Faith, with flourishing schools attached to them. 
This growth of the Church has taken place within the last fifty 
years, thanks to the devoted efforts of the pastors and the Con
sistories who brought about a revival of the Dutch Reformed 
Church. Galle (and Matara) are the only outstations with a 
permanent minister to-day, and it is noteworthy that all the 
ministers of the Church on the active list at the present time 
are Ceylonese, who have had their theological training and 
obtained their diplomas in the United States of America or in 
the Theological College of Bangalore. 

The missionary spirit has been revived in the last genera
tion, and a mission to the Sinhalese village community at Yak-
kala, in the wilds of the North-Central Province, has been at 
work for many years, A Tamil mission was also started in 

' Wolvendaal district a few year ago. The Dutch Reformed 
Church has also joined hands with the Scottish Presbyterians 
to form a common Presbytery for Ceylon, and its relations 
with the other religious communities in the island have been 
marked by a cordial and fraternal spirit. 

Owing to the unsettled conditions in the island due to the 
War, the Tercentenary Celebrations planned by/the Consisto
ries have been postponed for more settled times, and only a 
thanksgiving service will be held in October 1942—three hun
dred years after the first missionary of the Dutch Reformed 
Church was appointed to Galle. 

Spes est—Regerminat, 

r> 
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GENEALOGY OF THE AUWARDT FAMILY 
OF CEYLON Aiwii-x 

(Compiled by Mr. D. V. Altendorff). 
I. 

Jan Baptist Auwardt, born at Ghent in VJanderen, arrived 
in Ceylon circa 1750 (D.B.U. Journal, Vol. I, page 37) married 
in the Dutch Reformed Church, Galle, 28th November 1751, 
Catharina Ferdinando, and he had by her;— 

1 Johannes Cornelia, baptised 13th October 1754, 
2 Wilhelmus, who follows under II . 

II . 
Wilhelmus Auwardt, baptised 3rd October 1756, married in 

the Dutch Reformed Church, Galle :— 

(a) 11th June 1786, Helena Cornelia Soblinger of 
Jaffnapatam. 

(b) 1st December 1793, Susanna Lourentia Wolff of 
Tutucorin. 

Of the first marriage, he had :— 

1 Wilhelmina Cornelia, baptised 28th February 1788, 
married Cornells "Van Houten, son of Jan Johannes 
Van Houten and Helena de Silva. 

2 Angenita Cornelia, married Arend Wynandus Martensz, 
baptised 23rd July 1769, son of Johannes Wynandus 
Martensz of Meeoen and Petronella Visser. 

Of the second marriage, he had:— 
3 Johannes Cornells, who follows under I I I . 

I I I . 
Johannes Cornells Auwardt, baptised 15th December 1798, 

married in the Dutch Reformed Church, Galle, 16th October 
1823, Ersina Wilhelmina de Silva, and he had by her:— 

1 Arthur Martinus, who follows under IV. 
2 Albert Gerrardus, who follows under V. 
3 Angenita Fredrika, married in the Dutch Reformed 

Church, Galle, 6th November 1851, Ezekiel Alexander 
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Jansz, born 20th November 1826, son of Pieter Oarolus 
Jansz, Crown Proctor and Notary Public, Galle, and 
Margarita Dorothea Wittensleger. 

4 Johanna Carolina, married in the Dutch Reformed 
Church, Galle, 10th January 1855, Charles William 
Jansz. 

5 William, died 1879, married Eliza Ersina de Zilwa, born 
2nd January 1833, died 2nd July 1914, daughter of 
Johannes Wilhelmus de Zilwa and Helena Gertruida 
Beyer. 

6 John, who follows under VI, 
7 Henry married . . . . Wootler. 

IV. 
Arthur Martinus Auwardt, baptized 17th July 1825, mar

ried Maria Elizabeth Sela, daughter of Albertus Wilhelmus 
Sela and Eliza Elizabeth Bell. He had by her :— 

1 Alan William, who follows under VII. 
2 Maria Amelia, married in the Dutch Reformed Church, 

Galle, 28th June 1882, John Alfred Rodrigo. 

V. 
Albert Gerrardus Auwardt, Chief Clerk, Kaohcheri, Matara, 

baptised 16th July 1827, married Johanna Susanna Jansz, and 
he had by her :— 

1 Eugene Gerard, who follows under VIII . 
2 Richard Edward, born 3rd April 1863, 
3 Ada Hester, born 10th September 1864. 
4 Arthur Horace, District Engineer, Public Works De

partment, born 26th February 1866, married: — 
(a) In St. Thomas' Church, Matara, 26fch December 

1892, Lilian Ludovici, born 1872, died 1893, 
daughter of James Rudolph Ludovici and Emma 
Ebert. (D.B.U. Journal, Vol. I l l , page 61, and 
Vol. VI, page 81). 

(b) In the Dutch Reformed Church, Galle, 22nd 
October 1896, Florence Alberta Jansz, born 2nd 
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October 1868, d a u g h t e r of Alber t Wi l l iam Jansz , 
and Char lo t t e Margare t (Lily) Poulier . (D.B.TJ. 
Journa l , Vol. XXIV, page 28). 

(c) I n Holy Tr in i ty Church, Colombo, 1898, E s t h e r 
Wi lhe lmina N e w m a n , b o m 5th April 1874, died 
14th May 1905, daugh te r of Joseph Newman 
and Anne E l i zabe th (Nancy) Andree. (D .B .TJ . 
Jou rna l , Vol. X, page 17). 

5 Alber t Hen ry , who follows under I X . 

6 Wilfred Hen ry , who follows under X. 

7 Ida Susan, born 10th Feb rua ry , 1873. 

8 F r a n c e s Rose E l i zabe th , born 7 th J u n e 1874. 

9 Theodore Rober t S tephen , born 11th Feb rua ry 1876. 

10 E v a n Herbe r t , who follows under XI . 

VI . 

J o h n Auward t , Auctioneer and Commiss ion Agent , born 
10th July 1835, died 11th August 1908, mar r ied . Sophia Melder, 
a n d he h a d by he r : — 

1 Edward , born 29bh October 1861, died 19th Feb rua ry 
1894. 

2 Jul ia , born 18th November 1863, died 26th F e b r u a r y 
1937, mar r i ed in the D u t c h Reformed Church, Wolven-
daal , 7th July 1886, Donald Ezekiel J a n s z , born 8 th 
March 1860, died 11th October 1923, son of Ezelsiel 
Alexander J ansz and Angeni ta Freder ica Auward t 
(vide I I I , 3, supra) . 

3 Thomas , born 2nd Augus t 1867, died 4 th F e b r u a r y 
1878. 

4 Joseph, who follows under X I I . 

5 Benjamin, born 26th September 1875. 
6 Angela Kate , born 29th Augus t 1876. 
7 Will iam, born 22nd Ju ly 1878. 

8 Blanche , born 11th October 1880, mar r i ed in Chr i s t 
Church, Galle Face , Colombo, 25th J u n e 1921, E d w a r d 
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Kingsley Berenger , born 21s t Feb rua ry 1895, son of 
Edward J a m e s Berenger and Augusta H o p e da Silva. 

9 Minna, born 27th September 1881, m a r r i e d in t h e Bap
t i s t Church , C innamon Gardens , Colombo, Ju l i an 
Nugara . 

VI I . 

Alan Wtl l iam Auward t , born 15th F e b r u a r y 1855, died 5 th 
Februa ry 1917, mar r ied i n ' t h e D u t c h Reformed Church, Galle, 
14th J a n u a r y 1875, H a r r i e t J ane Ba lkhuysen , born 12th May 
1859, died 25th April 1921. He h a d by he r :— 

1 A r t h u r Alan, who follows under X I I I . 

2 Millicent, b o m 18th May 1878, died 11th Eebruary 1933, 
mar r ied in t h e Methodis t Church , Ma ta ra , 24th March 
1909, Wil l iam E d w a r d E r n s t , born 4th May 1879, son 
of George Edward (Charles) E r n s t and Cather ine Eliza 
Sela. (D.B.U. Jou rna l , Vol. X X I I I , page 92) 

3 Colin Shedwel , born 7th December 1880. 

4 H i l d a E la ine , born 1st April 1883. 
5 Charles E d w a r d D u c a t , served in t he Great W a r , 

1914—18, in t he Austra l ian Army. (D.B.U. Jou rna l , 
Vol. XIV, page 3). 

61 . 
7 > Triplets , died in infancy. 
8J 
9 Florence, born 29th March 1889, died 2nd October 

1941, marr ied in t h e Methodis t Church , Mata ra , 28th 
December 1916, Pau l Wil l iam de Zilwa, son of Wil l iam 
de Zilwa, Proctor , and Char lo t te J a n s z . 

10 E t h e l May, born 18th May 1890, marr ied in St. Mary 's 
Church , Bambalap i t iya , 1926, Roy Pere i ra . 

11 Grace, born 1st Feb rua ry 1892, marr ied in t h e Metho
dist Church, Kollupit iya, 13th Februa ry 1931, J a m e s 
Joseph Ba l thaza r , widower of Lil ian J a n s z . 

12 Elsie Jane , born 20th J u n e 1893, died young. 

13 B e r t r a m , born 24th April 1897, died young. 
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VIII. 
Eugene Gerard Auwardt, Proctor, born 7th April 1862, died 

19th July 1919, married in the Dutch Reformed Church, Galle, 
17fch December 1894, Mabel Constance Bogaars, born 16th 
August 1870, died 8th September 1941, daughter of Charles 
Llewellyn Bogaara and Charlotte Emeliade Zilva. He had by 
her:— 

1 Marjorie Constance, born 10th June 1897, died 15th 
August 1934, married in Christ Church, Tangalla, 23rd 
March 1921, Charles Alfred Bodrigo, son of John Alfred 
Kodrigo and Maria Amelia Auwardt. (vide IV, 2, 
supra). 

2 Bertram Eugene Bogaars, who follows under XIV. 
IX. 

Albert Heury Auwardt, Land Surveyor, born 28th March 
1868, died 27th September 1925, married in Christ Church, 
Kurunegalle, 12th September 1898, Ella Winifred Kate Daniels, 
boru 29fch October 1873, daughter of Jacobus Valantinus 
(James Valentine) Daniels and Arnoldina Carolina Eusonia 
Carron. (D.B.XJ. Journal, Vol. XXVIII, pages 51 and 134). He 
had by her :— 

1 Henry Frederick Nell, born 24th November 1900, marri
ed in St. Thomas' Church, Matara, 16th September 
1933, Veronica Victorine Ernst, bot'n 3rd J*uly 1915, 
died 12th September 1941, daughter of Hugh Victor 
Ernst and Erin Veera Vollenhoven. (D. B. U. Journal, 
Vol. XXIII , pages 92 and 94). 

2 Liele Stephanie, born 30th March 1902, married in 
Christ Church, Kurunegalle, 27th December 1937, 
Bertram Alexander Van Dort. 

3 Dorothy, born 4th July 1904. 
4 Marjorie, born 20th July 1905. 
5 Edward Leonard, born 17th September 1907. 

X 
Wilfred Henry Auwardt married in the Dutch Reformed 

Church, Wolvendaal, 5th July 1898, Mildred Arabelle Van 
Eyck, and he had by her :— 
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1 Wilna Iris, born 31st October 1899. 
2 Albert Henry William, born 28th May 1901. 
3 Esme, born 16th March 1903. 

XI 
Evan Herbert Auwardt, born 14th April 1879, died 31st 

March 1915, married in the Dutch Reformed Church, Bambala-
pitiya, 22nd December 1906, Una Toussaint, born 27th Decem
ber 1879, daughter of Colin Henry Toussaint and Frances 
Bridget Weinman. (D.B.U. Journal, Vol. IV, page 39). He had 
by her:— 

1 Frances Una, born 10th August 1903, died 30th August 
1908. 

<* 2 Valerie, born 31st January 1910. 
3 Colin Herbert, born 24th May 1912. 

XII 
Joseph Auwardt, born 29th December 1868, married in 

St. Lucia's Cathedra], Kotahena, 27th October 1909, Frances 
Muriel Vida Bertus, daughter of John Lawrence Bertus a n d . . . 
Bulach. He had by her :— 

1 Josepha Beatrice Vida, born 9th July 1911, married 8th 
February 1932, Denis Alexander Jansz. 

2 Constance Marian, born 13th February 1913. 

3 Noel Patrick U o m 25th December 1915. 
4 Christie Samuel ) 

XIII 
Arthur Alan Auwardt, Superintendent of Post Offices, born 

23rd December 1876, married in St Lucia's Cathedral, Kota
hena, 23rd July 1912, Florence Winifred Ludowyk, born 24th 
July 1880, widow of Frederick Nicholas, and daughter of John 
Henry Ludowyk and Matilda Mortier, He had by her : — 

1 Noble Florence, born 16th May 1913, married in St 
Mary's Church, Bambalapitiya, 1st February 1935, 
Louis Jansz, born 24th May 1906, son of Walter Jansz 
and Mary Jaakie. 

2 Flora Dulcie, born 8th August 1915, married in St 
Lawrence's Church, Wellawatte, 28th December 1940, 
Eric Patrick Corteling, born 13th May 19.03, son of 
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Edward Lawrence Oorteling and Mabel C h a r i t y 
Robertson, 

XIV 
Bertram Eugene Bogaars Auwardt,born 3rd November 1899, 

married in St Stephen's Church, Negombo, 4th June 1982, 
Christobel Yvonne Moses, born 25th May 1912, daughter of 
Samuel Maxwell Moses, Government Apothecary, and Franklin 
Winifred Gersse. He had by her:— 

1 Ivor Maurice Gerard, born 7th February 1934, died 20th 
December 1936. 

2 Yvonne Marjorie, born 7th March 1935. 
3 Carmen Winifred Dawn born 14fch July 1936. 
4 Arlene Therese, born 23rd February 1938. 
5 Adrian Cedric Bertram, born 16th June 1939. 
6 Pamela Yvette, born 15th August 1940. 
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CEYLON IN MAPS. 
BY 

R. L. BROHIER, P.R.G.S. 

{Continued from Volume XXII. No. 2.) 

The map of Jaffna, or " Japahanapatam," in the Portu
guese collection, is more a fantasy than a cartographical pro
duction. It extravagantly depicts a large island which is 
named Ilha Docais, and leaves imagination to picture the 
principal town on its southern coast-line. Immediately below 
this, divided by a convention indicating water, the mainland 
of Ceylon is depicted, and named " Terra firme Do Reino."1 

To the east of Ilha Docais, some islands are dotted over a 
sea which is conventionally shown to be shallow. The largest 
of these islands is named Cardina, and is presumably intended 
to represent the island the Portuguese called Cajos, modern 
Kayts. Forts are shown to have been erected on the island 
Cajos, and at Japahanapatam.3 

The harbour of " Japahanapatam" is described in the report 
which is appended to the map, as "suitable for small ships, 
because it has many reefs, the bar having only 2 fathoms of 
water."8 

The capture of the forts at Manaar* and Jaffna, in 1658, 
led to the final expulsion of the Portuguese from Ceylon, and 
left the Dutch masters of the entire sea-board of the Island. 
In due course, for the purpose of civil government, the sea
board from Calpentyn (Kalpitiya) to.Mannar and the territory 
north of an arbitrary boundary from Mannar to Trincomalee 
came to be included in the term : " The Commandment of 

i . Produced about 1606. 
2. The Portuguese fort on Cajos (Kayts) was erected by Miguel 

Peirera, on an agreement with the Count Admiral, Philipe d'OH-
veras. The Fort a t j a p a h a n a p a t a m is described as a small work 
consisting of three bulwarks. 

3. The "Kingdom of J a p a h a n a p a t a m " claimed to have been estab
lished by the Portuguese is said to have extended 36 leagues along 
the coast in the direction of " Triguillimale" (Trincomalee) and to 
a distance landwards of 8 leagues. 

4. Mannar was captured on 22nd February, 1658, and Jaffna on 2Xst 
June 1658. 

6 
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Jaffna." Th i s admin i s t r a t i ve division included the island of 
M a n n a r and t h e is lets round a b o u t t he pen insu la of Jaffna. 
patam. 

The At las of t h e D u t c h E a s t India Company (V.O.C.) in 
t he S ta t e Archives a t t he Hague is recorded to c o n t a i n : " A 
p lan of t h e F o r t a n d c i ty of Jaffna represen t ing t h e kingdom 
in correct demons t r a t i on and how m u c h of it was besieged and 
seized by t h e General N e t h e r l a n d s Char te red E a s t Ind ia Com
p a n y . " A n o t e explains t h a t t h i s m a p was obta ined from 
Ceylon in 1658,e Whi le th i s p roduc t ion may be accepted as 
t h e earl iest ca r tographica l record of t he Dutch te r r i to r ia l 
possessions in N o r t h Ceylon, it would not be cor rec t to accept it 
as t h e first D u t c h m a p of t h e d is t r ic t . Obviously it was a com
pilat ion from a Po r tuguese map, or more probably consisted of 
d a t a graf ted on a Po r tuguese map . 

Never the less , w i th in two decades of t h e expulsion of t he i r 
r ivals, t he need for building a new fort a t Jaffna, and fqr erect
ing o ther fortifications, led to the product ion of several engi
neer ing p lans based on surveys. Incident ly , i t is of i n t e r e s t t o 
recall t h a t t h e D a t c h originally in tended to raise the i r principal 
n o r t h e r n fort and to es tabl ish t h e capi ta l of t he " C o m m a n d 
m e n t " a t K a n k e s a n t u r a i . 

Rijklof van Goens draws a t t e n t i o n in t he m e m o r a n d u m he 
left for t h e guidance of h i s successor, da ted Sep tember 24th, 
1675, to th i s " new F o r t " t h a t they began to erect a t Cangian-
t u r a i (Kankesan tura i ) . Yet apparen t ly before t hey raised t h e 
escarp walls and filled up t h e gun-embrasures on the founda
t ion ; the D a t c h au thor i t i e s changed thei r minds , considering i t 
be t t e r economy to improve t h e fortification at Jaffna which 
they had wrested from t h e Por tuguese . 

I t m igh t therefore be assumed, it being well wi th in t h e 
l imi ts of possibil i ty, t h a t the following unda t ed maps in t he 
S t a t e Archives were made avai lable in t he seven teen th cen tury 
—circa 1675-1700. 

"998,—Block plan of Jaffna Fort . MS obtained from Batavia with 
references. 

999,—Block Plan of Jaffna Fort, with the following insets : 
(a) Point Pedro situated on the sea coast at t h e ' 

nor thernmost pa r t of Jaffna. 
5. Catalogue N o . 997 in the Collection of Ceylon maps a t the Hague , 
6. Catalogue number, S ta te Archives a t The Hague, 
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(b) Hammenhiel, si tuated on the south west corner 
of Amsterdam island, west of Jaffna.. 

(c) The stone fort, the Pyl. 
1000.—The Fort of Jaffna, with projected moats , hidden ways etc., 

MS with many references. 
1001.—Plan of Jaffna For t in different scales. 

The inse t s men t ioned in connect ion wi th t h e second m a p 
on th i s list a re sufficiently in te res t ing from a his tor ical view 
poin t to just i fy a digression from the i r significance as key 
points in ca r tography . The fortifications which t h e D u t c h 
erec ted at Po in t Ped ro were in t h e n a t u r e of a for t le t more 
generally described as a " Pagger ". W h e n the D u t c h Governor 
van Goens was wr i t ing in s t ruc t ions for t he C o m m a n d e u r of 
Jaf foapatam in 1663 (five years after es tabl i sh ing a footing in 
t h e Dis t r ic t ) , he ment ioned t h a t some masonry work was being 
cons t ruc t ed a n d t h a t t h e work would be completed before t h e 
ra ins . 

The fort a t Hammenh ie l , men t ioned in t he second inse t , 
s t ands on a rock a t t he en t r ance to t he Jaffna lagoon in t h e 
channe l be tween Kara i t i vu (Amste rdam) and K a y t s (Leyden) . 
N o t t h e least in te res t ing of t h e m a n y appeal ing fea tures of 
F o r t H a m m e n h i e l is t h e popular t heo ry how it got i t s 
name. I t is usual to-day to visualize t h e shape of Ceylon by 
compar ing it to a pear . The D u t c h claimed t h a t in shape t h e 
Is land resembled a smoked h a m . H a m m e n h i e l , m e a n s t h e 
" heel of t h e h a m " and wi th a l i t t le imagina t ion t h i s l i t t le 
water-fort migh t well be placed a t t he point where t h e shank 
bone projects . This is yet a n o t h e r example of t h e s t r ange way 
place-names are derived and pe rpe tua ted on Ceylon maps . 

The s tone fort Pyl, w i th "two o thers , E l e p h a n t Pass and 
Beschu t t e r , 7 were erected to p r o t e c t t h e pen insu la from t h e 
invasions of t he W a n n i a Chief tains who were in possession of 
the n o r t h - c e n t r a l regions outside t he D u t c h t e r r i to ry . 

F o r t B e s c h u t t e r stood on the old t rack from Jaffna to 
Mullai t ivu, near t he modern village Koyilvayal . F o r t E l e p h a n t 
Pas s does du ty to th i s day as a res thouse , and F o r t Pyl , which 
was about 5 miles f rom B e s c h u t t e r in a no r th - ea s t e r l y direc
t ion , once stood on t h e sand dunes off t he modern village of 
Vet t i la ikkeni . They were all t h ree buil t before 1697. 

7. Spelt Pas Pyl, Pas Elifaut and Pas Beschutter respectively on the 
period m a p s . 
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The eighteenth century was marked by the production of 
several maps of Jaffna and the adjoining district, There were 
two sworn surveyors prominently associated with the maps of 
this period, namely : M. Leusekam* and Balthazar van Lier. 

The establishment of the Reformed Religion in Ceylon 
which the Dutch introduced, and the subsequent Church or
ganisations, appareatly called for illustration iniLeusekam's 
time. I t is fitting then, that the maps bearing his name should 
he primarily to assist Church organisation. 

A specimen of the earliest of these maps is described in 
Leupe's supplement No. 328, relating to maps in the State 
Archives. He describes the cartouche used to ornament the 
map, as depicting: "Two angels sitting on lions and working 
with dividers on a chart." A tusked elephant, standing, and a 
palmyra tree in the back ground, have also been introduced to 
give local colour to the drawing. The descriptive text below 
this cartouche is inscribed on a panel and rendered in Dutch, 
translated thus : 

General land-map which contains the whole of the Commandment of 
Jafanapatam, divided into four Provinces, the islands which are in
habited and those which are not, and the six Wanni Provinces; fur
ther, the borders of the Wanni and the four churches under them with. 
their villages, and besides the Districts Carretje, Parengichit toe 
Kuelam and also the outline of Poedoe-lmedi-iripoe, further the lands 
of Manaar and Mantota wi th a correct indication of the churches, 
public roads, tanks and rivers, which are found round about, especially 
how the Manaar lagoon runs with many turn-offs and loops, and 
finally t h a t : Under three of the above mentioned four churches a t 
the border of the Wanny are seven villages which a t present belong to 
the Wanny 

(There follows detailed references to villages under each of the 
churches, and a number of prominent tanks bearing alphabetical refer
ences on the map). 

Thus compiled and drawn to . t he esteemed order of H .E . Dr. Isaac 
Augustin Rurnpf, Councillor Extraordinary of the Netherlands Indies 
and Governor of Ceylon. 

Jaffnapafcam, the 28th September Anno 1719. 
Signed M. Leusekam, Sworn Surveyor . 

A further note shows that according to the wish of His 
Honour, the actual country of the Wannie has been coloured 
light blue in order easily to distinguish it from the rest, while 
the boundary of the King's Country (Territory of the Sinhalese 
King), has been edged in a band of yellow. The map is on 
the "Scale of 3200 Rynlandse Roeden ". I t has been projected 
on the " rosette " system. 

* He is described in an old family record as Baas Landmetef in 
The Company's a t Jaffnapatan, i . e . chief of The Survey Depa r t 
men t . (D. B. U . j n l . Vol. I I . 1909, page 99.) 
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T h e r e i s a n o t h e r m a p by t h e s a m e S u r v e y o r b e a r i n g t h e 
same date (28bh Sept., 1719), on a scale three times larger, 
which shows the Peninsula and the Islands.8 This shows the 
topography and detail very elaborately, boundaries of cultiva
ted and uncultivated areas, roads, and all the forts and 
Churches.a 

Three months later Leusekam produced a map of the four 
provinces of Jaffna and the adjacent islands on a further enlar
ged scale. A full description, and the explanatory text of this 
topographical map of the Jaffna Provinces, dated the 28th 
January A.D. 1720, and signed, Leusekam, Sworn Surveyor, has 
been mentioned in an earlier part of this compilation.1-0 

In the second volume11 of the Atlas which contains Leuse-
kam's map (328), there is a map of north Ceylon by Balthazar 
van Lier. Leupe deals with this in a supplement, No. 329. 
The map is described as being: 

" A land-map of the Four Provinces of Jaffnapatam, namely Wal-
ligamo (Valikaraam), Wedonorachie (Vadaniaradchi), Timmorachi 
(Tenmaradchi), Patchelepole (Pachchilapalai) the inhabited and unin
habited islands, and also of the Four Churches lying on the borders of 
the Wannie, Ponneryn, Palwerayen Kot tae , TilHpekaruwe and Peroen-
gallie, the Districts of the Wannie : (eight mentioned by named), also 
the Districts of Manaar, Mantota , Nanathan, and Mueselie. The fixed 
points are the Castle of Jaffnapatnam, the Water-fort Hamenhiel , 
the redoubts Pijl, Beschutter, El iphant and Ponneryn, the little fortress 
Manaar and the redoubt Aripo. 
Issued a t Colombo 17th July 1753. 

Signed B. V. Lier. 

This description, translated from the Dutch is entered on 
an oval panel on the north-west corner of the map. l a I t is very 
evident that this production bearing van Lier's signature, has 
been based on a revision of the original surveys of the region 
by Leusekam three decades earlier. 

8. This is catalogue m a p 3, in Leupe's supplement 328, 
9. The compiler acknowledges obligation t o Miss M, W. Jurr iaanse, 

Additional Assistant Archivist, Ceylon, for information pertaining 
to the two maps, and for the translation of the Dutch Text . The 
maps have oeen studied from photostates in her possession. 

10. Page 52, Volume X X I , No. 2. 
11. This Atlas is said to have been presented to the Dutch Government 

. i n 1834 and desposited in the S ta te Archives a t t h e Hague in 
.1880 . 

12. A photostat of this map is in the possession of Miss M.W. Jurriaanse, 
Additional Assistant Archivist, Ceylon. The writer acknowledges 
his obligation for facilities for verifying information on the map, 
a rd for the translation-placed at his disposal by her. 
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The D u t c h Company, as we migh t expect, had. very l imited 
facilities for developing t h e i r agr icu l tu ra l in t e res t s in ■ w h a t 
they properly called Jaf fnapatam. There was very l i t t le , in 
fact, no appreciable ex ten t of land in t he pen insu la which was 
not in pr ivate possession. Governor van Imhoff wro te in his 
memoir, " On the occasion of my two visi ts t h e r e in 1738 and 
1739, m a t t e r s were provis ional ly a r ranged by the survey and 
represen ta t ion on maps of t h e provinces along t h e boundar ies 
of the Wannie, as well as by t he survey of t he t e r r i to ry along 
the r iver Moese ly 1 3 from the King ' s t e r r i t o ry to t he sea shore 
and along bhe l a t t e r up to t he f a r thes t end of M a n t o t t e . Th is 
work was accomplished by lately deceased Surveyor Hel t , and 
it serves to show the size of th i s t e r r i t o r y and the th ree fertile 
Prov inces . 1 * " The following maps of t h e Dis t r i c t s referred to 
lend themselves to identif icat ion wi th t he period :— 

(a) Map of the Province of Karachchi, situated on the borders of the 
Wannie under the jurisdiction of Jaffna. Dated 1739. A copy of 
this map was received at the Hague in 1740. No. 996 in the Hague 
Collection. A facsimile was obtained for the Survey Department 
Collection in 1901, and is numbered 69 in the catalogue. 

(b) Map of Kattikarai or Giant's Tank and adjacent lands, six sheets, 
with a Report attached. 

(c) Anicut, River and Channel of Kattikarai or Giant's Tank, in sur
vey and section, six sheets. 

(d) Kattikarai or Giant's Tank in survey and section, five sheets. 
This is a coloured map which bears near the top left hand corner 
a cartouche which contains diagrams illustrating various aspects 
of the " Great bund." The descriptive text thereon is in Dutch 
and reads on translation as follows ; 
View of the Bund from the west side 
Loose rocks and boulders. 
Thick jungle 
The river Oallanderis-aar 
The river Moosalie-aar 
The scale of the projections and plans, upper and lower, in 40 
Rhenish roods 

(e) Map of the so-called Giant's Tank showing breaches in bund, etc. 
These maps (b) to (e) would appear to have been completed in 
1740, and to have been received at the Hague in 1742. They are 
numbered 930, 931 and 933 respectively in the Hague Archives 
Catalogue. Very fortunately facsimiles were obtained for the 
Survey Department collection in 189S, by the then Surveyor 
General Mr. Grinlinton. They are numbered 56, 57, 58, 6o, in the 
catalogue of historical maps available locally. 

(f) Map of the part of Mantota and Nanathan irrigated by Giant's 
' Tank Comprises 27 sheets in different scales; No. 934 in the Hague 

collection. 

13. This refers to the Arivu Aru. 
14. Karaichchi, Musali (Mantai) and Nanathan. 
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The Karachchi map, referred to as (a) in t he foregoing list, 
oonta ins an e labora te t ex t in D u t c h describing the scope of t h e 
map. The following t r a n s l a t i o n h a s been made from it:-— 

. "Copy of a map of the district of Karachchi, situated on the 
border of the Wanny under the Commandement of jaffnapatnam, 
exhibiting ; 

Alt the paddy fields which are marked off in green, except the vil-
• lage of Pandisuddan which has been reserved as a holding for the 

wannia; the red lines, moreover, indicate the boundaries of each 
village, comprising the following villages, viz.:— 

The village of Kunchuparantan, Periyaparantan, Chuttativu, 
Kolloviatan, Navarkokkaddiyan, Tadduvankoddi, Colalawatam, Mor-
moddai, Timilamadam, Pandimoddai, Kandavalai, Velikkandal, Udu-
pattukandal, Murasuraoddaikandal. pulinkutevanmurippukandal, ; Upparu, Uriyan, Vaddakkachchi, and the island of Kurunchattivu ; 
and there also three pieces of land reserved to the Hon'ble Company 
for the erection' of resthouses (containing four morgen of land each, or 
200 lachainsi 3 sowing extent of paddy, reckoning at twelve square 

,, roods the lacham) as may be seen at letter ' A' in the village of IJeriya-
parantan, on the boundary separating this district from the province 
of Panamgamam. 

Next, the public thoroughfare stretching north-wards from the 
Wanny through the village of Suttativu past the ' B ' and finally past 
the letter ' C' in the village of Kandavalai near Vayirenpanikk an ma
dam ; 

Also, the waste and uncultivated Sands comprised therein, 
Thus accurately measured and exactly framed by the undersigned 

' to the esteemed order of His Excellency Gustaaff Wilhelm van Imhoff, 
Councillor in Ordinary of Netherlands India, Governor and Director 
of the Island of Ceylon with the dependencies thereof," 

Jaffnapatnam, the 20th April, A.D. 1739 
Signed J . H. Steyn 

Sworn Land Surveyor 
Scale of 800 Rhenish roods. 

The maps of t h e Gian t ' s Tank ( K a t t u k a r i 1 6 ) and t h e 
adjacent lands , form a very in t e re s t ing collection, and give 
tangible expression to t h e considerable pains taken by successive 
Dutch Governors to es tabl ish t he possibili t ies of res to r ing th i s 
s tupendous work as a means of p romot ing t h e agr icul tura l 
resources of t h e plain below it. The map referred to as (e) on 
t h e l is t , disclosed t h a t t h e t a n k was 6,564 acres and 1 rood, in 
extent . Surveys made a t t he end of t h e las t cen tu ry show 
t h a t acoording to t he design of t he old- t ime Sinhalese engineers 
i t would have submerged an area of 6,400 acres . This in itself 
is t e s t imony to the accuracy of t he se D u t c h p lans . Soon after 

15. Tamil; the equivalent of twelve measures. 
.16. This means " the built embankment. " While the village traditional

ist refers to this ancient work as Sodayan Kattu Karei (the em
bankment built by Giants), the Dutch helped to consolidate the 
story by calling it Reuse werk (Giant work), as shown in van 
Goen's map, and thus established the modern name Giant's Tank, 
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t he survey was completed, Governor van Imhoff ac tual ly com
menced to repair t he breaches in t he t a n k , bu t was obliged to 
abandon t h e a t t e m p t a t res tor ing it owing to difficulties in 
securing labour . 1 7 

Half a cen tu ry later , ano the r repor t was made on Gian t ' s 
t a n k on the orders of Governor Van de Graaf, in which con-
nec t ion B u r n a n d 1 8 says t he t a n k was again surveyed. I t 
would appear t h a t t h e map which accompanied th i s later report 
was a copy re-drawn by P . Foenander , of t h e m a p original ly 
sent from Oeylon in 1742. I t consis ts of 12 sheets aud purpor ts 
to show t h e " so -ca l l ed Giant ' s Tank, wi th t h e surrounding 
lands watered and t h a t can be cu l t iva ted from it . " 

There is also a h a n d d rawn copy of a map in t he collection 
in t h e Surveyor General ' s office19, w i th no informat ion regar
ding i ts da te or t h e n a m e of t he Surveyor, which can be classi
fied as a product ion of t he mid-e ighteenth century . A 
car touche on t h e nor th -wes t corner of t he map bears t h e legend 
in Engl ish : " Map of t he Nor the rn P a r t of t he Is land of Ceylon 
con ta in ing t h e Dis t r ic ts of Jaf fanapatam, Trincomalle, The 
W a n n y , Manaar and fo lpe t t y " 

The scale is shown to be 10,000 R h i n : Roods, which is 
approximate ly 2,000 Rhin : Roods to t he I n c h , or abou t 6 miles 
to t he inch. The coast line from Galpetty (Kalpitiya) n o r t h 
wards , and extending on the eas t to the m o u t h of t he Virugal 
below Tr incomal ie , h a s been mos t minute ly del ineated, and 
very fully described by l e t t e r ing on t h e map. The informa
t ion pe r t a in ing to topographica l features, main routes and 
place-names which th is m a p afford, proves very tho rough 
explorat ion and survey of t h e n o r t h e r n t e r r i t o ry over which t h e 
Dutch held sway. 

Get t ing back to t h e n o r t h e r n peninsula , t he next map to 
come to not ice is t i t l ed " T h e P o r t of Jaffna, wi th protec ted 
moat , h idden way e tc . " Numbered 1000 in t he Hague Collect
ion. The m a p bears ne i t he r t he surveyor ' s n a m e nor da te . 

17, The tank was restored in 1897 (British period) with a water-spread 
limited to 4,400 acres. 

18,, Memoirs of Oeylon 
XQ. Numbered 52. The copy was made after the year r8oo, since the 

water mark on the paper bears this date , the name Budgen (an 
English paper maker) and the Strasburg Lily, 
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I t is never the les s possible to d raw the inference t h a t it was 
issued about t he year 1765, from the following s t a t e m e n t made 
by t h e Commandeur of Jaffnapatam, Anthony Mooyaar t in 
his memoir . He w r i t e s : " Orders have been given by the 
Ceylon Gove rnmen t for t h e digging of a moa t and t h e making 
of a covered road, which work had been commenced. " 

"A plan of Jaffna For t , in different sca les" , numbered 1001 
in t h e Hague Collection, also possibly da tes to t h e same period. 

The French influence on the maps of Jaffna is disclosed in 
a specimen da ted 1 7 8 1 3 0 while t h e projects of 1787, which 
s t imula ted the product ion of engineer ing maps in the two 
towns which have already been reviewed, namely Colombo and 
Galle, is r epresen ted by :— 

No. 1002. Jaffna in reference to the projects of 1787. Manuscript with 
. references, by La Goupiltiere. 

A n o t h e r v e r y i n t e r e s t i n g m a p of J a f fna , w h i c h h a s s o m e 
slight claim to be classified as one of t he series re la t ing t o t he 
1781 project , finds i ts c o u n t e r p a r t in a copy reduced and 
compiled by I . P . Sikera in 1813 2 1 . The original map from 
which the reduct ion was made canno t be found. The copy 
which has survived the s t r ange mig ra t ions these old maps 
seem fated to make, shows t h e " Town and P o r t of Jaffna
pa tam. " The map helps to visualize t he P o r t as a perfected 
mil i tary work, built on a s tyle in vogue in t h e D u t c h school 
during t h e la t te r end of t he seven teen th cen tury , and improved 
by addi t ions effected in t he e igh t een th . 

The Por t has changed l i t t le , if a t all, s ince it was del ineated 
on t h i s plan! I t is shown as sur rounded by a glacis, now the 
esplanade, and an ou te r bulwark. Be tween the outer bulwark 
and the inner r a m p a r t , t h e plan discloses t h e presence of a wet 
ditch or moa t . Ins ide t he fort t he re are several bui ldings, 

. including t h e Church with, i ts a r c h i t e c t u r a l fea tures which are 
growing " old in s to ry . " 

The old D u t c h town shown on th i s map has , like t he For t , 
a l tered very l i t t le. F r o n t Street , and t h e four cross s t r e e t s of 

20. No : 35 in the survey Depar tment Collection 
21. No : 33 in the Collection of the Survevor General's office. The 

paper used for the copy bears the watermark '.* J. Wha tman 1810" 
and the watermark of this Paper Manufacturer, e.g. The Strasburg 
bend and Lily. 
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present times, find their counterpart in a series of roads which 
divide the area into rectangular blocks. 

The surrounding country is portrayed mainly with the in
tention to convey agricultural details, and prominence has been 
given to the tanks and channels which exist for storing and 
distributing water. The paddy fields, cultivated gardens, waste
land and palmyra groves are represented respectively by 
symbols, the density of tbe plantation being shown by drawings 
of the " elevation " of trees. The script on this map is confin
ed to the names of villages, tanks and appropriated to describe 
the roads. 

Three buildings described as " Roman Church " are signi
ficantly assigned to three castes, the Kareas, the Cadeas, and 
the Painters. They are identified with the two places of wor
ship indicated on modern maps off Kadiya Street, and the 
11 Lady of Befuge Church" off Hospital Street, respectively. 
The legend " Rest House" appears against a building shown 
near the last mentioned church. The "Li t t l e Bazaar" was 
then, as now, off the junction of Pachchuvali Road and Fourth 
Cross Street, while the " Grand Bazaar" is described just off 
its present site. The road from the Grand Bazaar to Kan-
kesanturai is named " Road to the Chitty Street" , and off it, 
the historic temple Sivan Kovil is shown conventionally and 
described as " The Heathen Temple or Siven Covil. " The map 
is on the scale of " 200 Toises or 100 Rhin Roods" equivalent 
to 2 | inches. 

What would appear to be the earliest map of Jaffna in the 
British period is dated 8th July 1859. It is a hand drawn copy 
showing the Jaffna Fort and Esplanade, by Arthur Foh Rud.^a 

The records of the first Town Survey are dated 1867—-1869. 
The surveys were carried out by Geo. B. Capper. Many modern 
topographical maps and town plans of the northern portions of 
Ceylon have appeared in the last two decades. 

The revival of interest in old maps as a medium for help
ing historical research has been recognised by many Geographi
cal Societies, and has led to the reproduction of the maps in 
their collections. This general appeal of old time maps has 

23. No. 154 in the collection of Historical Maps at the Colombo 
Museum. 
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definitely c a u g h t on locally, and no s t u d e n t of h i s to ry or 
geography ignores their use and value. 

The collection of notes which form the basis of this series 
of articles, was compiled in less stormy tim.es with tbe object 
of meeting the great need for a bibliography and map list of 
Ceylon, including outline reproductions of the more notable 
maps in local collections. Under war conditions such an 
ambitious undertaking is well-nigh impossible. 

It is to be hoped that in tbe not distant future it may be 
possible to help the public to visualize the historical geography 
of Lanka, in reproductions of some of these maps, and thus to 
stir the old bones of the topography of Ceylon, so picturesquely 
represented by symbolism and a mass of fascinating detail. 

— T H E E N D 

http://tim.es
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NOTES OF EVENTS. 

Summary of Proceedings of the General Committee, 7th July, 
jg43 :—(1) Read letter from His Excellency Vice-Admiral 
Helfrioh accepting the invitation extended to him and his offi
cers to be Honorary Members of tbe Union. (2) Resolved to 
invite the Admiral to an " At Home", the General Committee 
to be the hosts, the arrangements being left to a Sub-Com.-
raittee consisting of the President, Secretary, Treasurer, Dr. 
S. de Vos and Mr. F . E! Loos. 

31st July, 194-2;~-(l) Mr. 0. L de Kretser jr, was appoint
ed to act as Secretary of the Entertainment Committee until a 
permanent appointment could be made. (2) Read letter from Dr. 
and Mrs. Arndt donating a sum cf Rs. 2,000 to be held in trust 
and the income used by the Social Service Committee towards 
helping widows and orphans, the fund to be called the Arndt 
Trust Fund in memory of Dr. Arndt's parents. Resolved to 
thank the donors and to state tha t their directions would be 
carried out (3) The following new members were elected :— 
Messrs. H. de Wildt, S. J. van Zomeren, J. P. Merghart, W. 
Booy, P. Kint, W. Wieringa, B. van der Veeke, N. A. Vermaat, 
B, Kooij, 0. G. Nederpelt, A E. Epbraums, G. M. Toussaint, 
and Mrs. V. B. Wakeford. 

18th August, 1942 :—(l) A vote of condolence was passed 
on the death of Mr. Waldrond Deutrom. (2) A Sub-Committee 
consisting of the President, Secretary, Treasurer, and Mr. R. B. 
Brohier was appointed to deal with all applications for the use 
of the Hall by the troops. (3) Mr. C. L. Beling was appointed 
a member of the Committee to fill an existing vacancy. (4) It 
was decided to place the sum of Rs. 2,000 donated by Dr. and 
Mrs. E. W. Arndt for Social Service purposes in the Ceylon 
Savings Bank until a suitable investment could be secured. 
(5) Owing to the shortage of liquor, it was decided that there 
should be no treating among members and tha t liquor should 
only be sold between the hours of 7 p.m. and 9-30 p.m. daily. 
(6) The following were elected members of the Union :—Mrs. 
Yvonne Schokman, Miss A. E. Bartholomeusz, Mr. C, A. B. 
Sohokman, Mr. E. T. Loos, Mr. A. C. Tatein-Nolthenius, Mr, P. 
Eesteloo, and Mr. W. vander Greffc. 


